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Relevant documents of the Security Couucil are publisbed in quarterly 
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combined &LB figures. Mention of such a symbol indicales a reference to 
a ZJnitecZ Nations document. 

* 

* * 

Les documents pertinents du Conseil de sécurité sont publiés dans des 
suppl8ments trimestriels aux Documents OfficieZs. 

Les cotes des documents de Z’Organisation des Nations Unies se composent 
de lettres majusîeles et de chiffres. La simple mention d’une cote dans un 
texte signifie qu’il s’agit d’un document de Z’Organisation. 
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President: Mr. J. 6. DE BEUS (Netherlands). 

Present: The representatives of the foIlowing States: 
Bolivia, China, France, Ivory Coast, Jordan, Malaysia, 
the Netherlands, Union of Soviet Socialist Republics, 
United Kingdom of Great B&ain and Northenl Ireland, 
United States of America and Uruguay. 

Provisicnal agenda (s/Agenao/l226) 

1. Adoption of the agenda. 

2. Letter dated 1 May 1965 from the Permanent 
Representative of the Union of Soviet Socialist 
Republics addressed to the President of the 
Security Cauncil (5/6316). 

Tbe agenda was adophd. 

Letter datsd 1 Moy 1945 from the Psrmng?nt Rspre- 
tative of the Union of Scviet Sccialist Republics 
ressd to the President of the Sacurity ComciI 

(S/6316) 

1. The PRESIDENT: In accordance withtheCouncil% 
previous decision, 1 propose to invite the represen- 
tative of Cuba to take a place at the Council table. 

Aé the indhtion & the Preside& Mr. ASmso 
ilhrt&ez (Cetba) bok a. place at tbe Comcil table. 

2. The PRESIDENT: Before the Security Courmil 
resumes its discussion of the question on the agenda, 
I should like to draw the attention of members 0 
some communications which bave been receivedsince 
our last meeting. 

3. Several of these communications emanate from 
the Organisation of American States (OAS), namely 
document S/6446, .Y wbich contains a summaq of the 
activities of the Inter-American Commission on 
Mumm Rights; documents S/6450andCorr.l,~S/6451 
and Cors.l,y S/6452~and S/6455,1/ hi& deal titi 
the recent incidents in Santa mingo. 

4. In addition, members of the Council havereceived 

r. Horacio Vicioso Soto. They bave 
fimthermore rsceived a lisé of all su& communica- 
tions received between 5 May and 16 June 1965, in 
acmrdance witb the arrangements whioh I ~utlined 
at out last meeting. 

Président: M. 3. 6. DE BEUS (Pays-Ras). 

Présents: Les reps&.entants des Etats suivants: 
Bolivie, Chine, C&e dWoire, Etats-Unis @Am&ique, 
France, Jordanie, Malaisie, Pays-Bas, Royaume-Uni 
rie Grande-Bretagne et dWlande dza Nord, Union des 
R6publiques socialistes sovi&iques et Uruguay. 

Ordre du jour provisoire (S/A 

tion de l’ordre du jour. 

2. Lettre, en date du Ier mai 1965, 
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5. A few minutes before the meeting began, anotber 
telegram from Mr. Cury to the Secretary-General 
was received. It is a long message and 1 have asked 
the Secretariat to prepare a translation SO that it cari 
be distributed in the usual manner some time this 
afternoon. 

6. Finally, I thougbt tbat members would be interested 
in the present state of affairs and in the latest infor- 
mation on the subject from Mr. José AntonioMayobre, 
the representative of the Secretary-General in Santa 
Domingo. This information was receivedthis morning, 
and it is the following: 

“At 10.30 Eastew daylight saving time tbis 
morning, the representative of the Secretary- 
General in the Dominican Republic reported by 
telepbone to the Secretary-General that the situa- 
tion in Santa Domingo is calm and that the cease- 
fire is holding.” 

‘7. Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist Re- 
publics) (translated from Russian): The course of 
events in the Dominican Republic demonstrates quite 
clearly that tbe United States occupation forces, 
under caver of the inter-American system, have 
begun an open attack on the patriotic forces in that 
corntry, with the aim of suppressing the popular 
uprising there. The armed hordes of United States 
interventionists bave organised widespread military 
operations and are attempting, in bloody fighting, to 
take over the territory of Santo Domingo controlled 
by the Constitutional Government. The situation is 
exceptionally serious and is becoming more and 
more ominous. There has been great loss of life as a 
result of the figbting. 

8. It is very significant that ail this is accompanied 
by a clamorous campaign by Washington and the 
United States diplomatie service, unprecedented in 
its cynicism and hypocrisy, concerning alleged pro- 
vocations by the Dominican patriotic forces, who are 
in fact, as the whole world has seen, the victims of 
United States intervention. Such unpardonable slander 
is very reminiscent of the methods of the Hitlerite 
executioners, who carried out piratical attacks on 
other peoples under the most shameless and crudely 
fabricated pretexts. And now againwehearreferences 
in tbe statements of United States officiais to the 
mythical threat of communism and the so-called 
subversive activities of communist elements, which 
have clearly been lorrowed from the armoury of the 
Goebbels propaganda ministry.. 

9. The situation in the Dominican Republic is to0 
alarming to permit of any delay. It involves the fate 
of an entire people, the fate of a country, whose 
sovereignty and independenoe have been flouted in 
the most brasen fashion by the Nortb American 
imperialists. 

10. The Soviet dalegation considers it to be its duty 
to emphasise the urgency of the situation and to cal1 
upon .members of the Security Council to take a 
resolute stand in defence of the lawful rights of a 
small country and Member of our Organisation. It 
calls upon the Council to raise its voice against the 
monstrous crime being committed by tbe armed 
forces of North American intervention. 

5. Quelques minutes avant le début de la pr&sente 
seance, le Secrétaire gén8ral a reçu un autre té& 
gramme de M. Cury. Ce &b%gramme contient un long 
nessage, que j’ai demandé au Secrétariat de faire 
raduire, afin qu’il soit distribu comme d’habitude 
:et après-midi. 

3. Enfin, je pense que les membres du Conseil 
voudront savoir comment se Pr&ier& actuellement la 
sihtation et prendre connaissance des derniers rensei- 
gnements communiqués par M. José AntonioMayobre, 
représentant du Secrétaire g8néral %Saint-Domingue. 
Voici un message que nous avons reçu cematin même: 

‘Ce matin, à 10 h 30, heure d’Qt8 de New York, 
le reprgsentant du SecrBtaire g8néral dans laR&pu- 
blique Dominicaine a indiqu8 par t818pbone au 
Sec&taire général que lasituation~Saint-Domingue 
etait calme et que le cesses-le-feu était observé.” 

7. M. FEDORENKO (Union des R8pubRques socia- 
listes sovi&iques) [traduit du russe]: L%volution de la 
situation en R8publique Dominicaine montre claire- 
ment que les troupes d’occupation des Etats-Unis 
sont passees, sous le couvert du systi?meinteraméri- 
tain, a une offensive ouverte contre les forcespatrio- 
tiques en vue d’&craser le soulevementpopulairedans 
ce pays. Les hordes arm&s des interventionnistes 
am8ricains ont déclench8 des op&rations militaires 
de grande envergure et s’efforcent au cours de com- 
bats sanglants de s’emparer du territoire de Saint- 
Domingue cnntr81é par le Gouvernement constitu- 
tionnel. La situation est extr&mement grave et devient 
de plus en plus inquiétante. Les combats ont entramé 
des pertes éle&es en vies humaines. 

8. Il est très significatif que tout cela s’accompagne 
d’une campagne tapageuse d’un cynisme et d’une 
hypocrisie sans pré&dent, de Washington et de ses 
services diplomatiques, concernant de prétendues 
provocations de la part des forces patriotiques 
dominicaines, qui sont, comme le monde entier a pu 
le constater, les victimes de l’intervention des 
Etats-Unis. Ces calomnies 8hont8es ne sont pas 
sans rappeler les méthodes des bourreaux hitlériens 
qui lançaient leurs raids de brigands contre les 
autres peuples sous des pr&extes aussi impudents que 
grossibrement forgés. A l’heure actuelle. nous enten- 
dons de nouveau des porte-parole officiels des Etats- 
Unis Bvcquer la menace mythique du communisme et 
les men8es pr&endument subversives des 818ments 
communistes, thèmes empruntés de toute évidence a 
l’arsenal des services de propagande de Goebbels. 

9. La situation en République Dominicaine est tr0P 
inqui&tante pour que l’on puisse tergiverser. Il S%IR 
du sort de tout un peuple, du sort d’un pays dont la 
souveraineté et l’ind&pendance sont foul8es aux pieds 
de la manière la plus grossière par l’imp8rialisme 
américain. 

19. La d818gation sovi&ique estime qu’il est de Son 
devoir de souligner le caractbre exceptionnel de la 
situation et d’en appeler aux membres du Conseil de 
sécurité pour qu’ils prennent résolument la défense 
des droits 18gitimes d’un petit pays, Membre denotre 
Organisation, et s%lhvent contre lecrime monstrueux 
commis par les forces armees des interventionnistes 
américains. 
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11. In fie present circumstauces. particular s@ni- 
ficance attaches to tbe pmposal by tbe Soviet Union 
that tbe Security Council sbould hold a special meet- 
ing in Santa Domingo [1225tb meeting, para. 1091. 
Tbere oan be no doubt tbat tbere, on tbe spot, it cari 
see for itself wbat is really happening in a oountry 
which bas become the victim of North American 
aggmssion. It must be quite clear to everybody wby 
tbe ruling circles in Washington, in tbeir attempts 
to conceal tbe trutb fmm tbe Security Council and 
to mislead tbe bighest forum of our Organisation 
for tbe maintenance of international peace and se- 
curity, opposed tbis Soviet proposalwithsuchfeverish 
baste. 

12. The Soviet delegation again draws tbe attention 
of members of the Security Council to the need to 
show a sense of responsibility in tbis dangerous 
situation. 

13. The PRESIDENT: Before I cal1 on the next 
speaker, I sbould like to make tbe followingcomment. 

14. It is an old tradition in tbe Seeurity Council tbat 
members, representing sovereign Governments, are 
entitled to speak their mind entirely. That tradition 
has always been respected. But there is, 1 tbink, one 
limit. Many Governments represented around tbis 
table would feel extremely sensitive about being 
compared to Hitler% Government. 1 would therefore 
request members of the Council to refrain from such 
comparisons in tbe future. 

15. Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist Re- 
publics) (translated from Russian): Mankind cari 
never forget tbe monstrous nature of the crimes and 
the bloody massacres committed bytbefascistr&$me 
of Hitlerite Germany. Memories of tbe nigbtmare 
inflicted on tbe world by tbe obscurantists, tbe 
standard-bearers of inhuman philosophies, the bang- 
men and tbe murderers of fascist Germany are too 
fresh in our minds. No people on earth whicb cberisbes 
freedom and independence will ever forget or forgive 
what was done by the Hitlerite bangmen. And amcmg 
the peoples and countries of the world, my people 
bas a special rigbt to speak out strongly about tbings 
wbich must never happen again. 

16. Wben someone, scmewhere, commits some act 
reniniscent of, or close to, the methods of flagrant 
aggression, intervention and bloody massacre of 
pecples, nobody is entitled to remain silent. The 
members of the Security Council are in duty bound 
to speak out before it is too late. They must show 
courage and a sense of duty tc balt the tyrannical 
forces which are infringkg upon the independence 
and freedom of other peoples. 

17. mat is wbat we must speak about, not about any 
offence wbich comparisons, parallels and analogies 
migbt give to scmebody. Wben tbere are no actions 
in repetition of those committed by the frenzied 
ClaimantS to world domination, and wben methods 
are no longer borrowed from tbe armoury of fascist 
propaganda and action, tben tbere will be no grcunds 
for recs.Uing the past. Rut wben certain circles leave 
nQ dd% by tbeir conduct that tbe deeds of tbe past 

11. lx31~ les circonstances actuelles, la proposition 
de l*Unlon sovi&ique tendant à. ce que Pe Conseil de 
sécurité tienne une sessionà Saint-Domingue [1225J?me. 
séance, par. 1091 rev&t une importance particuli&re. 
II n’est gu&re douteux que sur place il serait possible 
de se rendre personnellement compte de ce qui se 
passe réellement dans ce pays victime de l’agression 
americaine. Tous doivent r&aliser pourquoi les milieux 

s’efforçant de cacher la 
v&rit8 au Conseil ité et d’induire en erreur 
l%nstance suprême de notre 0rganisation cbargee du 
maintien de la paix et de la S&urit& internationales, 
se sont oppos& a cette propositicm de l’Union sov%- 

tique avec une @te a ce point f&brale. 

12. ~a dklegation sovi&ique appelle de nouveau 
l’attention des membres du Conseil de s&eurit& sur 
la nkessité de faire preuve de leus sens des respan- 
sahilités dans cette situati5n exceptionnelle. 

13. Le PRESIDENT 
de donner la parole au 
faire une observation. 

de 18angh?isp: Avant 
orateur, je voudrais 

14. Il est d’usage depuis longtemps que les membres 
du Conseil de s&curité, qui reprBsentent des gouverne- 
ments souverains, exposent leurs vues en toute libertk 
Cette tradition a toujours Bté respeot&. Cependant, 
I mon avis, cette liberté a des limites. Nombre de 
gouvernements repr8sent.k aut5ur de cette tabIe se 
sentiraient piqugués au vif s’ils s%ntendaient comparer 
au gouvernement d%tler. Je prierai donc les mem- 
bres du Conseil de s’abstetir de telles ~m~araisoas 
h l’avenir. 

15. M. BEDORENKO (Union des R&publiques socia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: Le caractère 

monstrueux des crimes et des r!?pressions sanglantes 
du r6gime fasciste de l”ABemagne hitlérienne ne 
saurait être oubli6 des peuples du monde. Le souvenir 
du cauchemar qui a &té imposéparlesobscurantistes, 
les ennemis du genre humain, les bourreaux et les 
assassins de l”Allemagne fasciste est encore trop 
frais. Aucun peuple qui cb6sit la liber@ et B%nd&pen- 
dance n’oubliera ni ne pardonnera jamais ce qu’ont 
fait les bourreaux bitli+riens. Parmi les autres 
peuples et pays du monde, mon peuple a un droit tout 
particulier de parler a voix haute de eequi ne devrait 
plus se rép&er. 

16. Et lorsque quelqu’un entreprend quelque part 
quelque chose qui rappelle de prb ou de loin les 
procêdés de l’agression ouverte, de l’intervention et 
de la r@ressicn sanglante contre les peuples, nul 
n’a le droit de L-e taire. Les membres du Conseil de 
S&urit6 se doivent quant B eux d’en parler avant 
qu’il ne soit trop tard. Ils doivent faire preuve de 
courage et de leur sens du devoir pour arrêter les 
forces de la tyrannie qui portent atteinte 2\ l’ind&pen- 
dance et L la liber@ d’arttres peuples. 

17. C’est de cela qu’il faut parler et non point du 
fait que certains sont froiss&s par une comparaison, 
un parall8le ou une analogie. S’il n’y a pas r&pétition 
de ce qui a 6% entrepris par les d&ments qui pr& 
tendaient 3 la domination mondiale, si l’on renonce 
3 employer les m&bodes empruntees B l’arsenal de 
la propagande et des pro&d& fascistes, il n’y aura 
aucune raison d’évoquer le passé. Mais lorsque cer- 
tains milieux, par leur conduite, ne laissent aucun 
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are bsing repeated, we cannot remain silent and are 
bound to speak out; and there is no power on earth 
tllat cari stop us. 

1%. e PRBSIDENT: I should mereIy like to say 
this to the representative of tbe Soviet Union that I 
couId net agree with him more about a11 he bas said 

cerning imes of the Nitlerite r6gime. I 
w-and 1 very well beoause I bave been in 
axnby-what bis country bas suffered under it. 

SO bas my country and 50 bave many other Members 
tbe Kt is precisely for tbat reason 
t 1 to bave understanding for the 

sensitivity of all embers of the United Nations in 
mahing specific comparisons. I thinh basiëally we 
agree, and we would lihe to leave it at that. 

19. Mr. RIFA’I (Jordan): The serious and tragic 
events wbich broke out in tbe Dominican Republic 
on the 15th and 16th of tbis month came to the atten- 
tion of the members of the Security Council from 
various sources in diierent versions. The membsrs 
of the Council were waiting for a verified report 
from the representative of the Secretary-General. 
The report of the Secretary-General conveyed to us 

of hlr. Mayobre, which contained among 
bis remark: “. . . there is no evidence 

as to which side started the firing on 15 June 1965.” 
[5/644T/Add.I,~para. 2.1 

20. The representative of the Secretary-General 
added, however, the following: 

“Radio Santo Domingo, which is controlled by the 
Imbert side, and Radio San Isidro, wbich is under 
the control of General Wessm y Wessin, broadcast 
throughout 15 June inflammatory speeches stating 
tbat these were the last days of the kebels’and 
ashing the civilian population of the Caamafio area 
to cc-operate with the Dominican Army which ‘will 
enter the City at aoy moment’. These broadcasts 
bave continued on 16 June.” [m., para. 3.1 

21. These declared intentions, added to the alarming 
news wbich continued to flow from Santa Domingo, 

which raged beaviIy last 
Tuesday and Wednesday, offered to our discussions 
here at tbe Securily Council important matters for 
consideration. 

22. In the two resolutions of the Security Cou&l of 
14 lay and 22 May [203 (1965) and 205 (1965)], tbe 
order for a cesse-fire was not addressed to one 
particular group nor limited to a specific area; it 
was issued, rather, to aI1 parties intbe armed confiict, 
Dominican or otherwise, in a11 the Dominican terri- 
tory. Compliance with the order of the Security Coun- 
cil for a strict cesse-fire is required, therefore, 
of a11 armed forces engaged in the Dominican situa- 
tion. IvIy delegation noted with satisfaction that the 
parties tbat were involved in tbe fighting of 15 June 
recognised that fact. Tbe Secretary-General told us, 
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doute quant à la r&&tition de ce qui a t6 commis 
jadis, nous ne saurions nous taire, nous sommes 
obli&s de parler et aucune force ne saurait 
en emphher. 

18. Le PRESIDBNT (traduit de l’anglais): Je me 
contenterai de r6pondre au repr&sentant de IVJnion 
soviétique que je ne puis que souscrire entièrement 
k tout ce qu’il dit au sujet des crimes du r&gime 
bitl&rien. Ayant s&ourng dans son pays, je connais 
fort bien les maux que ce r&@.me a entrahh pour 
l’Union sovigtique. Mon pays, lui aussi, a connu ces 
maux, de même que de nombreux autres Membres de 
l’Organisation des Nations Unies. C’est prbis&ment 
la raison Pour IaquelIe je voudrais lui demander 
de faire preuve de compr6hension et d’admettre a 
quel Point des comparaisons aussi directes atteignent 
les autres Membres de l’Organisation. Je crois que 
nous sommes essentiellement du même avis et qu’il 
conviendrait de nous en tenir la. 

19. M. RIFA’I (Jordanie) [traduit de l%nglais): Les 
Evénements graves et tragiques qui se sont produits 
dans la R6publique Dominicaine le 15 et le 16 de ce 
mois ont 6% portés 8 l’attention des membres du 
Conseü de sécurité de diff&rentes sources et pré- 
sent& de façon diffgrente. Les membres du Conseil 
attendaient que le repr&entant du Sec&taire g6ngral 
fasse la lumiére sur ces gvénements. Or, d’aprbs 
le rapport du Sec&taire gênéral, M. Mayobre a 
d&clar& notamment ceci: v., . il n’a pas Bt& Possible 
d%tablir de quel c6t& les tirs avaient commenc6 le 
15 juin 1965.” [S/644’7/AddLa, par. 2.1 

20. Cependant, le reprf,sentant du SecrYtaireg&&al 
a ajout& ce qui suit: 

‘Radio Saint-Domingue, qui est Contr&ée par le 
général Imbert, et Radio San Isidro, qui est contrôlée 
par le g6néral Wessin y Wessin, ont aiffus6 pendant 
toute la journée du 15 juin des discours incendiaires 
anmnçant que l’on en Btait aux derniers jours des 
“rebelles” et demandant h la population civile de 
la zone de Caamaiïo de collaborer avec l’aimée 
dominicaine, qui allait “entrer dans la ville d’un 
moment a l’autre”. Ces émissions se sont pour- 
suivies le 16 juin.v [IbIb, par. 3.) 

21. Ces intentions déclar6es s’ajoutant auxnouvelles 
alarmantes qui ont continué d’affluer de Saint- 
Domingue et aux combats qui ont fait rage mardi 
et mercredi derniers étaient autant d’él5ments im- 
portants que le Conseil de &curit& se devait de dis- 
cuter. 

22. L’ordre de cesser le feu contenu dans les deux 
r&solutions [203 (1965) et 205 (1965)) adoptEes Par 
le Conseil de sécurité les 14 et 22 mai 1965 ne 
s’adresse pas b un groupe plut& qu’a un autre, non 
plus qu’il ne se limite a une zone particulière; il 
s’adresse a tous ceux, Dominicains OU non, qui 
prennent part au confIit arm6, sur l’ensemble du 
territoire de la Republique Dominicaine. Ainsi, ce 
sont toutes les forces armées engagbes dans le conflit 
dominicain qui doivent se conformer au Strict Cesses- 
le-feu ordon& par le Conseil de &curit& La déléga- 
tion jordanienne a noté avec Satisfaction que les 

a cesse-fire. 
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concurrence of Colonel Ca 
General% representative ha 
tbat fighting should cesse i: 
2030 hors tonigbt.” iSee S/I 
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in paragraph 7 of bis report of 16 June [S/6447],3/ 
tbat bis Representative vsucceeded in obtaining from 
bath parties tbeir agreement to a cessation of bos- 
tilities as of 2030 hours”, on 15 June. This in itself 
is an indication of tbe effectiveness of the authority 
of the Security Council, as expressed by tbe Repre- 
sentative of tbe Secretary-General on tbe question 
of tbe cesse-fire. It also is a recognition by the 
parties in tbe armed bostilities of tbe mandate of 
tbe Representative of the Secretary-General regarding 
a cesse-fire. 

23. While this important information bas been con- 
firmed by tbe Secretary General of tbe OAS, it bas 
been contradicted by General H. P. Alvim, Com- 
mander of the Inter-American Peace Force. In a 
telegram addressed to the Secretary-General of tbe 
Uuited Nations by the Secretary General of the OAS, 
we read tbe following: 

“The representative of tbe United Nations Secre- 
tary-General lu tbe Dominican Republic bas been 
in close touch wlth the situation and is fully aware 
of tbe unfortunate events of today. 

“Ris military advisers and otber -aembers of bis 
staff bave been in close contact with represen- 
tatives of tbe parties involved in today’s figbting. 
Ne obtained from tbe parties tbe expression of 
their willingness for a cessation of bostilities. In 
close co-operation witb tbe Inter-American Force 
and its Commander, General Alvim, and witb tbe 
concurrence of Colonel Caamaiio, the Secretary- 
General-s representative bas rebeived assurances 
tbat fighting shotid cesse in Santo Domingo as of 
2030 hours tonight.” [Sec S/6450 andCorr.1. annex.] 

24. Anotber document, dated also 16 June, also from 
the Secretary General of tbe OAS to ihe Secretary- 
General of tbe United Nations, contains the following 
statement by General Alvim on tbe cesse-fire nego- 
tiations: 

“Regarding a statement by a United Nations 
spokesman about cesse-fire negotiaticna during 
the attack on tbe JAPF (Inter-American Peace 
Force) by Caamaiio forces on 15 June, I declare 
tbat 1 have not authorized any member of the 
United Nations to negotiate in my name with the 
Caamafio forces. 

“Yesterday afternoon, two United Nations observers 
came to IAPF headquarters while 1 was conferriiig 
with members of the Organisation of American 
States Ad Hoc Committee. In the presence of the -- 
OAS ambassadors 1 told United Nations observers 
that any negotiations undertaken in tlae Dominican 
Republic would be bit tbe OAS Committee and not 
by the Commander of tbe IAPF.’ [See S/6451 and 
Corr.1, annex.] 

This serious contradiction requires clarification. 

a@. 
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parties impliquges dans les combats du 15 juinrecon- 
naissaient ce fait. Au paragraphe 7 de son rapport 
du 16 juin [S/6447%], le Sec&taire g&igral nous 
apprend que son rcpr&entant “a r&ussi & obtenir 
des deux parties qu’elles acceptent une cessation des 
hostilit& pur 20 h 30”, le 15 juin. Ce fait, 3 lui seul. 
montre bien Z~quelpointl~autorit6 duConseil, exercee, 
pour ce qui est du cessez-le-feu, par le truchement 
du repr&sentant du SecrBtaire génbral, est efficace. 
Il prouve, en outre, que les parties engagees dans 
les hostilit0s reconnaissent le mandat du repré- 
sentant du SecrBtaire général pour ce qui est du 
cessez-le-feu. 

23, Cette importante nouvelle a été confirmée par le 
Secrêtaire g&&ral de I’OEA, mais démentie par 
le g&éral H. P. Alvim, commandant de la Force 
interaméricaine de paix. Dans un tMgramme adressg 
au Secr&taire g&&ral de l’Organisation des Nations 
Unies par le Sec&taire général de I’OEA, on lit ce 
qui suit: 

“Le repr&sentant du Secrétaire g&&ral del’orga- 
nisation des Nations Unies dans la RCpublique Domi- 
nicaine a suivi de près la situation et est pleinement 
inform6 des regrettables Bv&nements d’aujourd’hui. 

%Ses conseillers militaires et d’autres membres 
de son personnel se sont tenus en contact Etroit 
avec des repr&entants des parties en cause dans 
les combats d’aujourd’hui. R a obtenu des parties 
l’assurance qu’elles Etaient pr&tes à cesser les 
hostilit8s. Agissant en coop&ration Etroite avec 
In Force interamgricaine et son commandant, le 
général Alvim, et avec l’accord ducolonel Caamailo, 
le reprgsentant du SecrBtaire g&&ral arecul’assu- 
rance que les combats cesseraientà Saint-Domingue 
ce soir, b 20 h 30.” [VoirS/6450et Corr.1, annexe.] 

24. Dans un autre document, en date, lui aussi, du 
16 juin, et également adressé par le Secrétaire général 
de 1’OEA au Secrétaire g&n&al de l’Organisation des 
Nations Unies, figure la dgclaration suivante du 
g8néral Alvim concernant les n&gociations relatives 
au cesses-le-feu: 

“Un porte-parole des Nations Unies ayant fait 
une dgclaration 2 propos des &gociations relatives 
au cessez-le-feu pendant l’attaque lanc&e le 15 juin 
1965 contre la Force interaméricaine de paix par 
les forces de Caamaiio, je dfxlare que je n’ai 
autoris aucun représentant de l’Organisation des 
Nations Unies a négocier en mon nom avec les 
forces de Caamaiïo. 

“Hier après-midi, deux observateurs des Nations 
Unies sont venus au quartier g6nSral de la Force 
interamgricaine tandis que je conferais avec des 
membres de la Commission ade l’Organisation 
des Etats americains. En présence des ambassa- 
deurs repr&entant l’organisation des Etats am&i- 
tains, j’ai dit aux observateurs des Nations Unies 
que toutes n&gociations engagges dans la Republique 
Dominicaine le seraient par la Commission de 
l’Organisation des Etats am&.+icains et non par 
le commandant de la Force interam&icaine.” [Voir 
S/6451 et Corr.1, annexe.] 

Cette grave contradiction demande a être Blucid6e. 

ulb& 



25. Dans Be nt au secréta4re généml, en date 
iu 16 juin, il au pasagrapbe s, m passage dem% 
3~a3 dé&g3tàon ne saurait m&oma~%re P%qmrtance, 
rar ip f3it intervenir un principe essentiel pow le 
ressez-k-feu. Voici ce passage: 

“Le gén?&al AIvim a indLqu& qu’il avait 3UtQriSé 
ses wcmpes a étedre la zone qu’elles contr(91aient 
au sua du couloir, le Pmg des parties aad de la 
rue Monte Cristi et de Ba me de Caracas; en effet, 
a-t-il dit, le secteur avtit été ab3ndaaaé par les 
~QFC~S de ca3md et ia fa.Il& que la Force 
intermérie* Ibxupât, pmr sapropre sécwdkR 

26. La résolutim 205 (BS%) du 22 mai a fait de la 
tr&ve un cessez-k-feu permanent. Il s*ellsti% qu’au- 
cune 3y3nce de troupes que&zs qu’elles mien% au-ch& 
des lignes de cessez-le-feu telles qu”“elles existaient 
brsque Bkwx~nd de cessez-k-feu est intervenu ne 
devrait Etre toP&r6e. T~u%e avawa doit être considé~ge 
oomme une vhQl3tbra du cessez-le-feu, et les émupes 
aynwt &assB la ligne de cessez-le-feu doivent re- 
gagner leurs psitims de départ. C’est ainsi que 

de cessez-b-feu. 

La reprise des combats dam la R&mblique 
miniaaine ms mmforce pas lPespois de uoir la 
uation EVQ~IKZ~ vers une c~~ndusi~n d&moeratique et 

pacafique. N~us sommes bien obliggs de constater 
qu% un cert& stade de la crise &cente dans la 
RépuNique minicaire Pes hostilités étaient cir- 
conscri%es aux deux factions en présence, que 
séparait un mulofr ac2cupé par les forces interaméri- 
caines. Les tout derniers incidents ont plac8 la 

factkm Caama&a d%m c&t&, la junte et la Farce 
interamF%ktainne de 1”autre. Outre les doutes s6rieux 
que paumait susciter cette Bvolution, elle crge un 
vide cpi FE& phs difficiles les efforts tendant B 
garder 13 si%tmtion bien en main pour l’orienter vers 
une conclusion pacifique. Kl est tragique et lamentable 
qu’une nation déchirée par une lutte civile doive B 
la fois combattre la dictature sur le plan intérieur 
et résister à laintervention étrangbre, tout en tâton- 
nant pour trouver la voie de la paix et de la justice. 

28. Ma d&Sgation a soutenu 2~ de nombreuses re- 
prises que, pour régler la situation complexe qui 
existe dans la EGpublique Uominicaine, c%tait surtout 
sur les efforts des Nations Uniesqu’il fallait compter, 
car l’Organisation a une autoritg et une impartialit8 
incontestées et n’a aucune intW% particulier B pro- 
t&ger, ni aucun avantage politique B escompter. 

29. Cette semaine, lorsque la violence s’est déchaînée 
?S Saint-Domingue, i3tant la vie b des douzaines d’inno- 
cents, et s’accompagnant de toutes sortes d%forma- 
tiens confuses, la délégation jordanienne a ressenti 
plus que jamais l’utilité des propositions visant a 
renforcer la mission des Nations Unies, a lui fournir 
des installations et un matgriel plus complets et & 
élargir son mandat. A cet égard, nous nous Glicitons 



the Secretary-General in this Council on 11 June 1965 
and 1 wish to quote his words: 

n . . . tbe level of the staff required by my Repre- 
sentative is under constant review and 1 Will provlde 
ldm with the necessary assistance as the circum- 
stances may demand. n [1223rd meeting, para. 8.1 

30. At the last meeting of the Security Council, tbe 
representative of the Soviet Union introduced a pro- 
posai t0 convene a meeting of tbe Council intbe 
capital of the Dominican Republic. The Soviet proposa& 
whlch falls within the provisions of Article 28, para- 
graph 3, of the United Nations Charter and rule 5 of 
tbe provisional rules of procedure, reminds us tbat 
the Security Council did in the past meet, in certain 
circumstances, away from the Rea 
United Nations. It met in Paris in 1948 when it dis- 
cussed the questions of Berlin, Palestine andKasbmir. 
It met again in Paris in 1951. In introducing bis 
proposai, the representative of the Soviet Union said 
tbat it was meant to serve the purpose of a hetter 
performance of the duties placed on the Securiiy 
Council by tbe Charter. 

31. In my opinion, the proposai is in accord with the 
genuine intentions expressed in tbis Council for the 
strengtbeniiig of the authority of the Security Com>il 
with regard to the present situation in the Dominican 
Republic. It could also produce a new stabilizing 

element which could help to reduce the mounting 
tension among the Dominicans and demonstrate to 
them the deep concern of the Security Council. 

32. The suggestion by tbe representative of the 
Soviet Union cannot be detached from the practi- 
calities of its implementation. Among tbe essential 
considerations which ought to be taken into account 
are tbe date of the convening of theproposed meeting, 
tbe place and tbe zone in which it could be held in 
the Domlnican Republic, and the required arrange- 
ments for this move. My delegation, therefore, would 
require more time to give further consideration to 
this important suggestion. 

33. The PRESIDENT: The representative of Cuba 
bas asked to spesk. 1 shonld like to mention tbat I 
have two other members of the Council on my list as 
speakers, but they have both agreed to yield pre- 
cedence to the representative of Cuba and I therefore 
cal1 on hlm. 

34. Mr. ALFONSO MARTINEZ (Cuba) (translated 
from Spanish): 1 thank the President for giving me 
the floor and tbe other members of the Security 
Council for allowing me to spesk before they do. At 
tbis stage in the debate, our statement Will be brief. 

35. We tbink that in our previous statements wehave 
brought to the attention of the members of the Council 
a11 the facts needed to prove beyond sll doubt tbe 
criminal and infamous nature of the military occupa- 
tion of tbe Dominican Republic by UnitedStatesforces 
and tbe illegality and tragic consequences for the 
Dominican people of the actions taken in tbat country 
by tbe discredited Orgsnization of American States. 

36. In our last statement [122lst meeting] we said 
tlaat the consequences of the United States military 
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de la déclaration faite par le Se0 
devant le Conseil le 11 juin l965: 

‘1. . . Les besoins de mon repr&sentant 
frmt l’objet d’un examen constant et je 
toute l’assistance que les circonstances exigeront.@ 
(1223ème &ance, par. 8.) 

30. A la dermere s8ance du Conseil de &curit&, le 
représentant de l’Union sovl&tique a présent8 une 
proposition tendant h ce que le Conseil se r&misse 
dans la capitale de Ia République Dominicaine. La 
proposition sovi&que, qui s’appuie sur les disposi- 
tions du paragraphe 3 de I’Xrticle 28 de la 
des Nations Unies et sur l’article 5 du règlement 
intérieur provisoireduConsei1, rappellequeleC 
a d8jh eu l’occasion de se r&mir ailleurs qu”au 
de l’Organisation. Il s’est &Uni a Paris unepre 
fois, en 1948, pur discuter les questions de Berlin, 
de Palestine et du Cachemire, et une deuxi&me fois, 
en 1951. En pr6sentant sa proposition, lerepr&sentant 
de l’Union soviétique a d&lar8 qu”elle visait à per- 
mettre au Conseil de s8curitb de mieux s’acquittes 
des ttches qui lui Btaient confi8es par la Charte. 

31. A mon avis, cette proposition r8pond au désir 
sincbre, qui s’est manifesté ici, de voir renforcer 
l’autorit& du Conseil en ce qui concerne la situation 
actuelie dans la R8publique Caine. En outre, 
elle peut fournir un neuve ent stabilisateur 
propre h r&duire la tension ccentue entre les 
Dominicains et a leur montrer bquelpointla situation 
qui existe dans leur pays pr&occupe le Conseil. 

32. R n’est pas possible de dissocier la proposition 
sovi6tique des facteurs pratiques qu’implique sa mise 
en couvre. Entre autres consid&rations essentielles, 
il convient de tenir compte de la date k laquelle la 
réunion proposée pourrait 8tre organisée, du lieu et 
de la zone ob elle pourrait se tenir, et des mesures 
h prendre pour qu’elle puisse toutes 
ces raisons, ma d&&gation r d’un 
certain temps pour &udier de mpm- 
tante suggestion. 

33. Le PRESIDENT (traduit de llanglais): Le repr&- 
sentant de Cuba a demande la parole. Je tiens l% 
signaler que j’ai deux autres orateurs, membres du 
Conseil, sur ma liste, mais tous deux ont accept6 
de lui ckder leur tour. J%tvite donc le repr&sent.ant 
de Cuba h prendre la parole. 

34. M. ALFONSO MARTINE2 (Cuba) (traduit de 
l’espagnol]: Je remercie le Président de m’avoir 
don& la parole et les autres membres du Conseil 
d’avoir bien voulu me c8der leur tour. A ce stade 
du d&at notre intervention sera brbve. 

35. Je rappelle que, dans 1108. d8clarations an@& 
rieures, nous avons appel& l’attention des membres 
du Conseil sur un certain nombre dV%ments qui 
suffisent B montrer tout ce qu’a de oriminel et de 
honteux l’occupation militaire de la R&ubU.que Domi- 
nicaine par la soldatesque 
que le caractere ill8gal etle 
pour le peuple dominicain, 
ce pays par cette institution d&consid$r&s qu’est 
l’Organisation des Etats am8rioains. 

36. Nous avons dit dans notr 
[1221ème shnce~ que les co 
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intervention ù1 Santa E~mingo vmuld becorne even 
more serious, if that were ssible, with every 

t passed. Tbe events cb bave taken place 
last twQ days bave confirmed 

wbat we satd and bave br tbe Cou&l once more 
faace t-3 face -aitla its most responsibtiities. 

akmning reports wbicb we bave been re- 
ceivinp, bath tbmugh tbe Press and tbrougb the com- 
munioatim.5 fmm the Ministerfor External Relations 
of tbe ConstitutionaI Goveroment, and wbich were 
conftimed to us two days agoby Mr.Braohe [1225th 
meeting], only show the desperation of the Fnited 
States and its OAS accomplices in the face oithe 
steadfast stand of the ConstitutionaI Govenunent and 
tbe people of the Dominican Republic. 

38. BeCauSe of tbe utter faih~?e Of aan 
made by Washington to exert pressure 
so-called Ad IIOC Committee of the 
describe it more accurately, the “Bunker mission”, 
as a mputy Undes-Secretary dthe Stde Department 
called it in ail fraohess a few days ago-the Khited 
F$ates imporizdists are once more turning to their 
favourite arm: force. Exasperated by the refus& 
of the constitutional forces to accept solutions con- 
trary to the interests of tbe Dominican people, they 
are tlwowing in their entire war potential witb tbe 
immediate aim of imposing their interventionist 
policies by force, 
pfeparing to give tbe to the bemic 
resistance of tbe Domin 

39. T$e offensive undertaken in tbe lnst few days 
against the positions of the Constitutional Govezmment 
is ample proof of tbe violent repression whicb the 
Wnited States and tbe OAS are prepared to carry out, 
in violation of the dignity and integrity of the Do- 
minican people and of all the rules and priuciples 
of international law, particular8y those of the United 
Nations C%arter. 

46. Wbile dozens of Dominicans are dying in the 
streets of Santa Domingo in tbe defence of tlaeàr 
country aad hndreds more are taken prisoner in 
tbeir own country by the invading troops, we in this 
Cbamber bave had to Iisten to the lying rhetoric 
used in an attempt to justi@ this crime. What faith 
cm tbe Council have in the assertions of the spokes- 
mm of the Wnited Sates Government, when ail the 
officia1 statements by Washington on the Dominican 
RepubEc bave been belied, one after the other, by 
the actions of tbe United States in tbat country? Tbe 
members of tbe Council cannot forget tbat tbese are 
tbe same spokesmen who in 1961 tried to convince 
the Unitsd Nations tbat the invasion of my couotry 
orgmized by the Central Intelligence Agency was au 
initiative taken exclusively by an&revolutionary 
Cubaas, and wbo were giventhe liebeforetbewbole 
world a few heurs laler by tbe President of tbeir own 
COuntq. Tbese are tbe same spokesmen wbo are now 

to prove to us that it is tbe Dominican people 
re committing acts of aggression against the 

~cupation forces. We were well aware, of course, 
th8.t attempts aFe always made to justify aggression 
-President Johnson, witb singular cynicism, tried 
tc2 d tbt again yesterday-but we must confess tbat 
even the most dementary rules of common decency 
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vention militaire des Etats-Unis a Saint-Domingue 
apparaâtraient par Pa suite encore plus graves, si 
possible, qu’elles n’étaient apparues au premier jour. 
Les faits survenus%Saint-Dominguecesdeuxderniers 
jours nous ont dom6 raison et placent le Conseil 
devant ses responsabilit& les plus QlBmentaires. 

37. Les nouvelhs alarmantes que naus avons ap- 
prises tant par la presse que par les communications 
du Ministre des relations extsrieures du Gouvernement 
constitutionnel - et qui nous ont Btê eonfirm6es ici 
même voici deux jours [1225&me séance] par M. Bracbe 
- montrent bien la situation d&espMe dans laquelle 
se trouvent les Etats-Pinis et leurs complices de 
I’OEA cIeva& la fermeté olu Gouvernement constitu- 
tionnel et du peuple dominicain. 

38. Devamt ~%cbec de toutes les pressions qu’a 
exerekes Vi l%term&iaire de ce que 
l'an appelle on ad hoc de 1’OEA - ou, 
pour mieux dire, de la nmiKZZBunkerN, comme 
un sous-secr&aire adjoint au DQartement d’ltat aeu 
la francbise de l*appeler il y a quelques jours -$ les 
imp8rialistes nord-amtkieains ont de nouveau recours 
% leur arme favorite: la force. Exasp&r& paf le refus 
des forces constitutionnalistes d’accepter des solu- 
tions contraires aux ianté&ts du peuple, ils mettent 
en branle tout Iou potentiel de guerre pour imposer 
sans d&i leurs formules interventionnistes, enmême 
temps qu’ils s’appr& % donner le coup de grâce % 
1Y&ro~que r&istance peuple dominicain. 

39. L’offensive lanc6e ces jours derniers contre les 
positions du Gouvernement constitutionnel t6moigne 
de la r6pression violente que les Etats-Unis et 1’OEA 
sont dispo&s % entreprendre, au m6pris de la dignit& 
et de lYn@grit& du peuple dominicain comme de toutes 
les &gles et de tous les principes du droit inter- 
national, et notamment de la Chartedes Nations Unies. 

40. Tandis que les Dominicains sont en train de 
mourir par dizaines dans les rues de Saint-Domingue 
pour defendre leur patrie, et que des centaines de 
patriotes sont faits prisonniers dans leur proprepays 
par les troupes d’invasion, il nous a fallu, dans cette 
salle, pr&ter l’oreille % la rhétorique mensongérepar 
laquelle on prétend justifier le crime. Quelle valeur 
peuvent avoir pour le Conseil les affirmations des 
porte-parole du Gouvernement des Etats-Unis, alors 
que toutes les declarations officielles de Washington 
sur l’affaire dominicaine ont été démenties, l’une 
ap&s l’autre, par les actes de ce gouvernement dans 
ce pays? Les membres du Conseil ne peuvent oublier 
que ces m&mes porte-parole ont essay6, en 1961, de 
convaincre les Nations Unies que l’invasionorganisée 
par la Central Intelligence Agency contre mon pays 
Btait due % la seule initiative de Cubains opposês % 
la r&volution, cela pour se voir démentis aux yeux 
du monde quelques heures plus tard par le PrEsident 
des Etats-Unis lui-m&me. Ces memes porte-parole 
voudraient aujourd’hui nous faire croire que c’est 
le peuple dominicain qui est coupable d’agression 
contre les troupes d’occupation. Nous savions que 
l’on essaie tobjours de justifier l’agression, comme 
a encore essayé de le faire hier avec un cynisme 
peu commun le prgsident Johnson: mais il faut avouer 



bave n set aside in the case of th rnMcan 
Sepublic. 

4%. In Ne report to the Security Council dated3 June 
1965 [S/6406],~ the Secretary-General referred to 
tbe uneasy nature of the cesse-fire being observed at 
that tlme. Tbe savage and large-scale acts of provo- 
cation committed by the troops of the so-called %ter- 
American Peace Force”, in violation of a oease-flre 
request made by this Council. tbe indiscriminate 
bombardment of the civilian population, and the sub- 
sequent extension of tbe area controlled by the fore@ 
occupation forces are conclusive proof tbat the situa- 
tion is deteriorating hour by hour. 

42. Particularly ominous, as a member of this 
Council bas today pointed out to us, are the reports 
submitted by Mr. Mayobre and reproduced by tbe 
Secretary-General in bis recent report [S/6447/ 
Add.11. From the latest communications sent to tbe 
President by the Constitutional Government, it is 
easy to see the Dominicanpeople’sgrowingawareness 
of the shameful role being played by tbe OAS at tbe 
present time. It must net be forgotten that, incredible 
as it may seem. the votes wbich decide the adoption 
of resolutions bv that Organisation are those of the 
representative of the Wnited States and tbe Daminican 
puppets in United States pay. Thc complete moral 
banhruptoy of the OAS i8 becoming clearer to a11 with 
every day that passes. If 1 may be permltted to mahe 
a slight digression. 1 would point out tbat the urgent 
appeal which we made at the 1221st meeting to the 
signatories of the letter contained indocument S/640& 
remains unheeded. 

43. Wbile it is exposing the machinations of theOAS, 
the Constitutional Government is still calling upon 
tbis Council to tske action. In tbe ligbt of tbe actions 
reported to us, it is becoming more and more urgent 
for tbis Council to tahe suitable steps to stop the 

ession against a Member State and to reassert 
its autbority over a regional body. Tbe representative 
of the Constitutional Government said at the last 
meeting that the eyes of the world were fixed on this 
Council. Now that we are once again at the orossroads, 
the opinion tbat the peoples of tlae world are to bave 
of tbe United Nations depends on the action of tbe 
Security Council. 

44. Mr. FtAMANI (Malaysia): 1 do not wish to make 
any long statement or indeed any statement at all in 
tbe light of my own previously expressed view tbat 
we are confronted with a situation in tbe Dominioan 
Republic in which the less controversy we lend our- 
selves to and suocumb to here, the better the chances 
of a political settlement in the island. I veature to 
think that we sbould tske good tare tbat we do not 
give the impression that every faction in the island 
cari find a champion in this Council to urge its factious 
and contradlctory cause. Our sights should be set on 
the people of tbe Dominican Republic as a whole, to 
whom we must address our assurances of earlyrelief 
and an end to their sufferings. 
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I’aBaire dominicaine on a 
eme la plus ~l~me~ta~r~. 

2% au CQnÉi@il 

actes contraires 
par Le Conseil de 
inconsid&&ment 
gissement du territoire 
&tran&res d’occupation qui en 
apporte la preuve concluante que la si~t~~~ se 
d&t&riore dheure en beure. 

42. Les renseignements co 
et que le Secr&aire g&S 
r&cent rapport [S/6447/Add.%l sont part 
inqui&aats, ainsi que L*a déclar& ici au 
membre du Conseil. Dans les derni&es 
tlons que le Gouvernement constituttonne% us a 
adresdes, Monsieur le Prhident, on constate que 
le peuple dominicain est de plus ea plus convaincu 
du rôle honteux que joue en ce moment 1WEA. Il ne 
faut pas oublier qu’au sein de cette o 
r&gionale Ies votes qui emportent les r~~~~t~~~ 
sont encore - si inorovable tue cela na 
des Etats-Unis Qt des- fa 
solde. La faillite morale 
jour plu5 complète. Si Itm me 

Ilerai Es ce propx3 quf 
n a posé une question press 

taires de la lettre contenue 
cette question est restge sans 

43. En même temps qu’il s’emploie B. d&nasquer le 
jeu de I’OEA, le Gouvernement constitutionnel ~~tin~~ 

ment constitutio 
que les yeux du mo 
seil. Une fois de @tas, aucarrefourobnous nous trou: 
vas, c’est du Conseil que d&end aujouxd’bui le juge- 
ment que les peuples porteront sur notre Organisation. 

44. M. RAMANI (hfalaisie) [traduit do 1” lS.&~: 
Je n’ai pas l’intention de faire une longue d&claration 
ni m&me d’en faire aucune, puisque j’ai déj& dit qu‘h 
mon avis nous nous trouvons, dans le cas de la Rgpu- 
blique Dominicaine, 
nous nous laisserons 
controverse plus nous 
une solution politique. 
nous garder de donner l’impression que chacune des 

peut trouver un ohammon au Conseil 
cause partisane et contradictoire. 

II nous faut considgrer le peuple de la R&#lique 
Dominicaine dans son ensemble, et c’est a que 
devons donner l’assurance que nous n’gpar rons 
aucun effort pour le secourir et mettre fin rapidement 
h ses souffrances. 

objective fa& an& always 
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the most notorious are %sual 
tersw. or “iaformedsourczs”.< 
of subatantial reliability”. or 
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0g in tems salely of maklang tlle 
representative casier. 

ing situation in h quite pateatly tbeere 
WFSiWS 

tbe w0FM 
scwce d 
cmptness 

47. We kn0w only tm well tbat tbe Rress intbis 
couatay is ffee. and every apposing a& contrary 

ment ttlat fin& expression in this Council cari 
ready at its band a sufficiency of newspaper 

and otber journalistic autbority to support its own 
abgeed fa&. What further cowponnds the confusion 
is wbat is eu~bem~stl~aKly termea “news analysis”, 
wbich takes tbe form 0f a subjective embroidery to 
objectke faicts and always pinned to anonymons 
scmrces, tbe 01~3 faitbful of tk fourth estate, of wbiüch 
tbe most wtoricus are Rusutiy well-informed quar- 
tersR, or “informed sources mn or %ndependent sources 
of substantiaf reliabiiity”. or “sources close to the 
administraticnn and SO forth. Far be it from me to 
SU st that the Bress in this country is in any sense 
irresponsible. Pt has given evidence at a11 times and 
according to its mm lights of tbe highest sense of 
responsibirity-its sespansibility to tbe people of this 
~ountry and tbe world at large. It deserves nothing 
but praise for tbe diligence, tbe tare and the ingenuity 
with wbich it desperately tries to pin down facts as 
tbey 0CCw witb Piéerally photographie accuracy. The 
very fact tbat it bas been alternately praised and 
bhmed net only by mere academicians. wbo, accord- 
ing to high authoority. are inclined to tank “nonsense”, 
but by politicans and statesmen as well,demonstrates 
its indubitable fmpartiality. 

48. H am bere only concerned to point out that in- 
witably an element of what I may cal1 double sub- 
jectivity is implicit in the news we read, which we 
are inclined sometimes too readily to take for objec- 
tive documentation. This is merely by way of em- 
pbasizing how important it is for us in the Security 
Council, before we set foot on the road to making 
judgements, to look to and be guided by information 
provided by our own representative on the spot. who 
bas no axes to grind. 
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les facmtes fawaies 
Mayobre nakmt pas &té d&nss&?s par Le 

pense pas uniquement 3 ffaciliter la thbe 

se0ta0t du k%ecr&Mre 5&&. Dans la situa- 
me lieu ?a deux 

wrsims mntracBctoires au mmims, Ees membres du 
CO~~S& et k monde en g&a&xU voient en M. Mayobre 
Ba seule saurce capable de nous fawair rapidement 
des reaseQpmx3nts 0an expdrg& et objectifs - et 
j%nsiste surtciut sur Pa rapiditit&. 

47. Mous ne savons que trop que Xapressede ce pays 
est libre et qu’il y a assez de journaux et d’autres 
nmyens d’~~o~~atio~ pou* que tous les arguments 
appos&s et coatradictoises qui sont invoqu& au 
c5n~eiK s~ie0t wp~~6s a= lh OU aimi l’autre 
de façon ?a confksr endw faits une certaine 
vraisem?&nce. Ce qn e la conâusioon est ce que 
1bm appeKKe par eupb&nisme ‘PPe commentaire des 
n~u~lles~, qui se pr&sentr sous la f0rme d’une 
interpr&ation subjective de faits objectifs toujours 
attribu& à des sonrces anonymes - les fidétes de la 
presse -, dont les plus fameuses sont “les milieux 
gb+milement bien infOrm&sB, 9es sources stlres”, 
“les sources ind&pendantes et g&&ralement dignes de 
foi” on AIes milieux proches de l~admiistrationw. et 
ainsi de suite. Loin de moi de vouloir laisser en- 
tendre que la presse de ce pays n’ait pas le sens de 
ses responsabilit&s. Elle a donné de tout temps, dans 
la mesure de ses moyens, la preuve de son sens &lev& 
des responsabilit&s - responsabilit& h 1’6gard du 
peuple des Etats-Unis et du monde en g&&ral. Elle 
ne mérite que des @ologes pour la diligence, le soin 
et l’ing&iosit& avec lesquels elle essaie d&espér& 
ment de rapporter les faits tels qu’ils se présentent, 
avec une prgcision littéralement photographique. Le 
fait méme qu’elle ait &A tour ?I tour louée et bl%née 
non seulement par de simples universitaires, qui selon 
les opinions professges en haut lieu sont enclins h dire 
des “absurdit&v, mais encore par des politiciens et 
des hommes d’Etat témoigne de sonimpartialité indé- 
niable. 

48. Je voudrais simplement souligner qu’un é16ment 
de ce que j’appellerai la double subjectwit& est 
inévitablement implicite dans les nouvelles que nous 
lisons et que nous sommes parfois trop facilement 
enclins B prendre pour une documentation objective. 
Et en disant cela je veux simplement faire ressort:ir 
combien il est important pour nous, au Conseil de 
s&urité, avant de commencer h porter un jugement, 
de prendre soigneusement connaissance des rensei- 
gnements fournis par notre propre repr&sentant sur 
place, qui n’a pas d’int&rêt personnel en la matière, 
et de nous laisser guider par eux. 



49. May 1 be permitted to illustrate tbe essentiality 
of thls element of communication facilities for Mr. 
Mayobre. On Tuesday sfternoon, news on tbe radio 
had been heard by some of us at tbis very table tbat 
a naval bombardment of dovmtown Santo Domingo 
was tsklng place. That was flatly denied by the repre- 
sentative of the United States on the following day, 
by which tlme, however, more than twenty-four bours 
had elapsed, and in the process of repetition from 
mouth to mouth every known embellishment of verisi- 
militude had been engrafted on to a pure fiction, 
causing alarm. despondenoy and near panic. If only 
the Secretary-General had been in a position to 
ascertaln the fact from his own representative at 
once and at first hand. the falsehood would not bave 
had the head-star1 it did bave. thereby evendiminish- 
ing the impact of the denial when in fact it was made. 

50. Only yesterday afternoon. 17 June.at 2.30 o’clock, 
a document was delivered to me as a member of the 
Security Council, one of those unofficlal translations 
of documents that corne from different sources in the 
Dominican Republic. In that document, the writer 
claimed: “At this very moment”--namely, at 2.30p.m. 
-“inter-American troops and North American forces 
without any provocation whatsoever are bombarding 
with heavy calibre artillery from ships and artillery 
positions the Dominican oivilian population.” That 
came a further twenty-four heurs after the denial 
had bean made. 

51. 1 am not eduoated in the mysteries and intricacies 
of a radio telephone system, but I-refuse to believe 
that the advance of technology renders it possible for 
such communication facilities to be contrived only 
between this earth and outer space. even if it be for 
someone merely to say. “Please drink more water”. 
and cannot be used between two points on this pitiful 
eartb itself. Even if, as we must all assume. Mr. 
Mayobre must endeavour to verify a complaint before 
reporting. a burden from which the representatives 
of the factions are comfortably free. we shall cer- 
tainly be able to bave these matters reported tous 
closer in tlme to the events as they may occur. 

52. The other matter to whlch 1 wish to refer is this. 
In hls report to the Secretary-General, Mr. Mayobre 
has carefully reported the two versions of the same 
incidents and concludes, in the language of tbe 
Secretary-General. that: 

“Due, in considerable measure, to the difficulties 
referred to earlier in this report. my represen- 
tative has net been able to verify tbe versions glven 
to him by the two parties.” [S/6447, para. 6.1 

53. 1 venture to think that it cari be read between 
and behind the lines of the report that wlth some 
additional personnel assigned to hlm, Mr. Mayobre 
would be enabled to observe the events more closely 
and more effectively. He is now doing it as efficiently 
as hls facilities permit. I am not suggesting by any 
means any enlargement of his mandate .for the reasons 
1 have already explained. But we must remember that 
Mr. Mayobre is not manning an observationpostcom- 
fortably perched on the top of a convenient hill. over- 

49. Je voudrais donner un exemple 
I%mportance de cette question 
municatlon dont devrait dispose 
aprbs-midi, certains d’entre noua ont entendu B la 
radio fa nouvelle d’un bombardement naval du quartier 
commerçant de Saint-Domingue. Cette nouvelle a &é 
cat8goriquement dementie le lendemain par le reprk- 
sentant des Etats-Unis: cependant, plus de 24 heures 
s’étaient d5ja BcouIBes depuis que la nouvelle avait 
6% diffusée et, se r&pBtant de houcbe en bouche, 
elle S%%ait Orn&e de toutes sortes de fioritures qui 
la rendait vraisemblable, alors qu’il s’agissait dhme 
pure invention, suscitant l’alarme. l’accablement 
et presque la panique. Si le SecrBtaire g&&raI avait 
pu v&rifier immédiatement et directement les faits 
auprés de son propre représentant, cette fausse I~CI~- 
velle n’aurait pas eu le retentissement qu’elleaeu, et 
l’effet du démenti lui-même, lorsqu’il a été dmu&, 
s’en serait trouvé att5nu5. 

50. ‘Hier apres-midi, 1’7 juin, a 14 h 30, un document 
m’a 6t5 remis en tant que membre du Conseil de 
s5curit5. Il s’agissait d’une de ces traductions non 
officielles de documents qui proviennent de dii%rentea 
sources dans la Rgpublique Dominicaine. Dans ce docu- 
ment l’auteur proclamait: “En ce moment m&me,n - 
il s’agissait de 14 h 30 - “les troupes interam5ricaines 
et les forces nord-am6ricaines bombardent sans 
aucune provocation, a partir de navires et de positions 
d’artillerie, la population civile dominicaine avec de 
l’artillerie lourde.” Cette nouvelle est arrivée 24 
heures encore après que le démenti eut été donné. 

51. Je ne suis pas initié aux mystères et aux com- 
plexit&s des systémes de radictéléphonle, mais je me 
refuse h crc :re que les progrés de la technologie ne 
rendent ces moyens de communications possibles 
qu’entre la terre et l’espace extra-atmosph&lque - 
quand ce ne serait que pour dire h quelqu’un: “Vous 
êtes prié de boire davantage d’eau” - et ne puissent 
Etre utilisés entre deux points de notre malheureux 
globe. M$me si, comme il nous faut le supposer, 
M. Mayobre doit s’efforcer de verifier une plainte 
avant d’en rendre compte, obligation dont ne s’encom- 
brent guere les repr&sentants des factions, nous 
devons certainement pouvoir être informés des inci- 
dents qui surviennent dans un délai plus rapide. 

52. J’en viens h la deuxième question. Dans son 
rapport au Sec&taire g5n5ral, M. Mayobre a soigneu- 
sement consign?? les deux versions des m&mes inci- 
dents et, pour reprendre les termes du Secr&alre 
gé&ral, sa conclusion a Bté la suivante: 

“En raison, tout particulièrement, des difficultgs 
mentionnées plus haut, mon repr5sentant n’a 
&rifier les versions de l’incident qui lui avai 
6t5 données par les deux parties.” [S/6447, par. 6.1 

53. Je crois que l’on peut lire entre les lignes de 
ce rapport que, si M. Mayobre disposait d’un per- 
sonne1 plus nombreux, il pourrait suivre kS ihélle- 

ments de plus pr&s et de manière plus eIficace. Pour 
le moment, ll s’acquitte de sa tache au mieux avec 
les moyens dont il dispose. Je ne suggère nullement 
que son mandat soit étendu, pour les raisons que 
j’ai d5jh exposees. Mais nous ne devons pas perdre 
de vue que M. Mayobre n’occupe pas un poste d’obser- 
vation confortablement perche au sommet d’une CQWne 
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Council SO tbat. 
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57. Tbe PRESIDENT: If I ur 
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munications with the Secreta] 
tive lu Saut0 Domingo lmprc 

referred to the size of 



ment on a single front in an open 
ttle. with telescope in band and 

a di~t&me bit bis side. Tbe events be bas to observe 
pmd mp~t cecur a11 over tbe City ail at once, spo- 
r&i&ly, u~~e~~c~bl~~ in different parts of a City 

with a11 ils inhabitants chaoticalliy living and shifting 
a&~$ &thin kts cramped confines. and at ail times 
of &e &y and of tbe night. Surely in su& a SituatiOn 
more membeers of bis staff. if made available, would 
he? able to move abat in appropriate areas at tbe 
sanne tirne. instead of a General Rihye shuttlingabout 
from place to place ta observe things after they had 

pened, for a compilation of casualties to be re- 
ted ta the Secretary-General. 

54. In thls connexion, may 1 mention one vital aspect 
of tbe United Nations presence. More than observing 
vdbat they are required to observe, they Will be 
observed moving about. thereby instilling a sense of 
confidence in the people who wish to go about their 
innocent daily tasks and providing an element of 
detersence to those whose daily tasks appear to be 
wbolly occupied with making trouble. More of the 
Wnited Nations personnel on tbe ground wotid belp 
mat only to reduce the difficulties of commuting 
between Meadquarters and troubled areas. but also 
belp propostionately to create greater confidence 
and reduce tension in the City. 1 am not asking for a 
battalion of additional observers to be let loose on 
the oity. 1 bave only asked for a limited increase of 
the personnel to Mr. Mayobre’s staff SO tbat he may 
w+ the task assigned to him more meaningfufly 
t.0 If and more belpfully to us. 

55. I bave one last Word. I would be very grateful if 
il sh~uld be possible for the Secretariat to provide 
membess of the Security Council with a map in which 
they eould identify tbe place names and the buildings 
and the streets which are freely referred to in the 
several reports we received. AU tbat we have been 
abPe to see are maps in the daily Press and in the 
weekky journals, and I am by no means suggesting 
ébat they bave invented those maps. One cari rewrite 
current histosy; one often rewrites even past history; 
me rarely cari rewrite geography: but still it would 
b2 useful for members of the Security Council to 
bave a map to wbich they could refer and understand 
the references to the areas from which troublebegins 
and trouble spreads. 

56. 1 cammead these su ‘ans to my colleagues 
so that, i ible and if tbey agree. 
uld be put in a more effective position 
Security Council. 

57. The PRESIDENT: If I understood tbem correotly. 
tbe suggestions made by the representative of Malaysia 
dealt mainly with tbree points. 

58. In the first place, be would like to see the com- 
mmications with the Secretary-Ceneral’s representa- 
tive in SantO Domingo improved. In the second place. 

refemed to the size of tbe Secretary-Ceneral’s 

commodément sit&e, surveilh3nt les mouvements 
d’une bataille r se dt%muPant sur un front unique 
en terrain découvert, longue vue enmainet dictaphone 
au c&&. Les &v@%ements qu’il doit observer et sur 
lesquels il doit faire rapport se déroulent partout dans 
la ville, de faîon sporadique et inattendue, en divers 
pomts d’une a@om&ation dont les habitants vivent 
dans le d&sordre, se déplaçant continuellement dans 
une zone surpenpl&e, h toute heure du jour et de la 
nuit. II est bien &ident que, dans une telle situation, 
s’il disposait d’un personnel un peu plus nombreux, 
ses collaborateurs pourraient se rendre simultané- 
ment eu des points diff&rents, et le g&ngral Rikhye 
ne serait pas obligé de faire k navette d’un endroit 
h l’autre panr observer aprk coup ce qui s’est pas& 
et pouvoir dresserlaliste des victimes h communiquer 
au Sec&taire g&Sral. 

54. Je voudrais souligner B ce sujet l’un des aspects 
vitaux de la présence des Nations Unies. Plus encore 
que le travail d’observation auquel la mission des 
Nations Unies a pour mandat de se livrer, on remar- 
querait sa presence, ce qui dmmerait un sentiment 
de ooafiance a la population qui veut pouvoir vaquer 
tranquillement ~3 ses occupations quotidiennes et 
constituerait un facteur de dissuasion pour ceux dont 
les occupations quotidiennes semblent consister essen- 
tiellement a creer des troubles. Si le personnel des 
Nations Unies sur place Btait plus nombreux. il con- 
tribuerait non seulement B faciliter les déplacements 
entre le quartier gen&ral et les zones troublees, mais 
il aiderait d’autant 2 retablir la confiance et a réduire 
la tension dans la ville. Mon intention n’est pas de 
proposer o$‘on lâche un bataillon supplémentaire 
d’observateurs dans la ville. Je demande seulement 
qu’on affecte un peu plus de personnel aupres de 
M. Mayobre pour qu’il puisse relmplir la tkhe qui 
lui a &te confi6e de façon plus satisfaisante pour lui 
et plus utile pour nous. 

55. J’ajouterai encore un mot. Je serais très recon- 
naissant au Secrétariat de fournir aux membres du 
Conseil de securit6 une carte, qui leur permettrait de 
reperer les noms des lieux, des bâtiments et des 
rues qui sont mentionn&s frequemment dans les rap- 
ports que nous recevons. Tout ce que nous avons pu 
voir, ce sont des cartes parues dans les quotidiens et 
les hebdomadaires, Je ne veux pas dire que ces 
cartes aient Bté invent&es. On peut récrire l%istoire 
contemporaine, et l’on a souvent r6crit même l’his- 
toire plus ancienne: mais on peut rarement r’écrire 
la g5ographie. Il n’en serait pas moins utile que les 
membres du Conseil de sécurite disposent d’une carte 
a laquelle ils pourraient se referer pour comprendre 
oil commencent les troubles et où ils se propagent. 

56. J’espke que mes collegues du Conseil voudront 
bien tenir compte de ces suggestions de façon que, 
si possible et s’ils sont d’accord, M. Mayobrs soit 
place dans une situation plus favorable pour faire 
rapport au Conseil de sécurité. 

57. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Si j’ai 
bien compris le representant de la Malaisie, ses 
suggestions ont porté principalement sur troispoints. 

58. D’abord, il voudrait que lescommunicationsavec 
le représentant du Secrétaire gén&al aSaint-Domingne 
sotent facilitees. Ensuite, il a parle du nombre des 
collaborateurs du représentant du Secrétaire g&n&al 
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staff in Santa Domingo. In the third place, he would 
like to have a good map of Santo Domingo. 

59. With regard to the second point, the Secretary- 
General has stated that the sise of his staff in Santo 
Domingo is under constant consideration. Withregard 
to the first and third points, the Secretary-General 
bas informed me that he Will take thsse matters up 
with his representative in Santo Domingo and submit 
a report to the Security Council. 

60. Mr. SEMOUX (France) (translatedfrom French): 
It was not without emotion that we learned on 15 June 
that the fighting at Santo Domingo had been resumed. 
The fighting has been violent and murderous. For the 
first time, not only the Dominican factions have been 
involved: the troops grouped together under the title 
of “the Inter-American Peace Force” have been in 
action. This new phase of the crisis cannot fail to 
arouse the gravest anxiety. 

61. The representative of the Secretary-General has 
done his best to ensure compliance with the reso- 
lutions of the Security Council; he finally succeeded, 
by dint of urgent representations to the inter-American 
Commander and to Colonel Caamatïo, in obtaininga 
cesse-fire on the evening of 15 June. The situation 
has nevertheless been seriously altered by this 
unjustifiable resumption of hostilities. In the first 
place, there were further incidents during the ensuing 
days; and secondlyl the advance of the inter-American 
units. at the start of the operations of 15 June into the 
seotor held by Colonel Caamaiio, has substantially 
reduced the already small area of that sector of the 
capital, thus creating a fait accompli the military, 
psychologlcal and political repercussions of whlch 
are only too clear. 

6.2. Three conclusions may be drawn from the facts 
which 1 have just outlined. In the first place, the 
renewal and prolongation of the disorders in the 
Dominican capital seem to us to argue in favour of an 
increase ln the team of observers under the direction 
of Mr. Mayobre, provided, of course, that U Tbant 
deems this possible. On this point my delegation is in 
complete agreement wlth the representative of Jordan. 
Furthermore. in the Secretary-General% report of 
16 June [S/6447 and Add.11. which mentions the diffi- 
culties tbat his representative had encountered the 
previous day in observing slmultaneously develop- 
ments in the fighting going on in dlfferent parts of the 
town, my delegation sees -an additional reason for 
reverting to the suggestions we made in tbat respect 
at an earlier meeting, on 7 June [1221st meeting]. 

63. Secondly, it seems to us imperative tbat the 
Council should reiterate its previous resolutions 
calling for a strict cesse-fire. RecentlyI badoccasion 
to remind the Council that, for the seke of its own 
honour, it must remain vigilant and continue to 
ensure that the truce obtained by the Secretary- 
General% representative would not be just a passing 
episode after whioh fighting would be resumed. The 
events of 15 June have brought back those sentiments 
and today ws are just as firmly convinced that it is 
the duty of the United Nations to do everything in its 
power to ensure that there are no further breaches 
of the cesse-fire. 

a Saint-Domingue. Enfin, il voudrait avoir une bonne 
carte de Saint-Domingue. 

59. En ce qui concerne le deuxieme point, le Secré- 
taire g6n6ral a déclaré que les effectifs de son 
personnel a Saint-Domingue faisaient l’objet d’un 
examen constant. Quant aux premier et troisi&me 
points, le Secrétaire géneral m’a fait savoir qu’il 
s’entretiendrait de ces questions avec son repr.& 
sentant a Saint-Domingue et pr&enterait un rapport 
au Conseil de sécurité a ce sujet. 

60. M. SEYDOUX (France): Cen’estpassansBmotion 
que nous avons appris, le 15 juin, la reprise des 
combats a Saint-Domingue. Ces combats ont 6% 
violents, meurtriers. Pour la Premiere fois, ils n’ont 
pas opposé seulement les factions dominicaines, et 
l’on a vu entrer en action les troupes group&es sous 
l’appellation de “Force interaméricaine de paix*. 
Cette nouvelle phase de la crise ne peut qu%spirer 
les plus vives pr&occupatlons. 

61. Le représentant du Secrétaire gén6ral a fait de 
son mieux pour faire respecter les résolutions du 
Conseil de s&curit6, et il a finalement réussi b 
obtenir, par de pressantes démarches aupres du 
Commandant interaméricain comme aupresducofonel 
Caamafio, que le feu cesse dans la soirée du 15 juin. 
Mais la situation n’en a pas moins été sérieusement 
altérée par cette reprise injustifiable des hostilit&. 
D’une part, on a enregistré de nouveaux incidents au 
cours des journées suivantes. D’autre part, l’avance 
des unités interamericaines dans le secteur tenu par 
le colonel Caamafio, des le début des operations 
du 15 juin, a substantiellement reduit l’espace déja 
restreint de ce secteur de la capitale, créant un fait 
accompli dont on ne voit que trop clairement les 
répercussions militaires, psychologiques et politiques. 

62. Trois conclusions se dégagent des faits que je 
viens de rappeler. En premier lieu, le renouvellement 
et la prolongation des désordres dans la capitale 
dominicaine nous paraissent, sous réserve bien en- 
tendu que M. Thant le juge possible, militeren faveur 
du renforcement de I’Equipe dtobservateursquedirige 
M. Mayobre. Ma délbgation est, sur ce point, en 
complet accord avec le représentant de la Jordanie. 
Elle voit d’ailleurs, dans le rapport du Secr6taire 
genéral en date du 16 juin [S/6447 et Add.11, qui fait 
Btat des difficultés que son représentaut avait eues, 
la veille, h observer simultanément les péripéties des 
combats qui se deroulaient en divers points de la 
ville, une raison supplementaire de reprendre Ses 
suggestions qu’elle avait elle-même formulées, 5 Cet 
égard, au cours d’une préc&lente séance, le 7 juin 
[1221eme seance]. 

63. En deuxieme lieu, il nous paraît nécessaire 
le Conseil rappelle ses r6solutions antérieures~d~e- 
mandant quhm strict cessez-le-feu soit observe. J’ai 
eu naguére a rappeler ici que, pour l’honneur du 
Conseil, celui-ci devait continr ‘r a demeure vigilant 

et & veiller à ce que la tr&ve c enue par le repr6- 
sentant du Secrétaire g&nEral ne soit pas un 6piacde 
éphémère au terme duquel reprendraient les combats. 
Les CvBnements du 15 juin nous ont remis dans Ies 
memes sentiments, et notre convictionn’estpasmoins 
faite aujourd’hui que le devoir deI’Organisationestde 
tout faire pour que cessent les ruptures du cessez- 
le-feu. 
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64. We also consider it neeessary to reaffim the 
eampetence of the Secretary-General% representative 
to ensure tbat tbe decisions of the Security Councti 
are respecte& This reaffirmation is a11 tbe more 
timely in view of certain communications from tbe 
Orgmization of American States wbicb refer to the 
i&iatives of the Uuited Nations Represeotative in a 
tone whicb is. to say the least, far ta0 cavalier. 

65. Tbikdly, we consider that the two resolutions 
1203 (1965) and 205 (1965)j of the Security Council on 
the cesse-fire made it the duly of ail parties to tbe 
conflict to adhere to the zones tbey respectively 
occupied. Any other interpretation would grant a 
privilege to those who broke the ceFie-fire. 

66. On this point, too, theFrenchdelegationendorses 
tlte position tsken by the representative of Jordan 
just now. It vas also witb great interest bat 1 listened 
to the precise and judicious statement of tbe repre- 
sentative of iulalavsia. pfis views on several points 
are shared by my delegation. wbicb cannot fail to give 
its full support to tbe suggestions that he bas made. 

61. 1Mr. UOST (United States of America): Mr. Presi- 
dent. we welcome your appeal for maderation in the 
language and tbe charges Ventilated in tbis solemn 
and distinwisbed body. We laope tbat your appeal Will 
be observed. Wepeatedly over the yeors the majority 
of United Nations Members bave made clear the 
resentment they feel at the misuse of United Nations 
bedies for cold war purposes. For a time we bad 
hoped that tbeir wise advice migbt be followed. For 
a time there seemed a possibility tbat it might be. 
Uohappily in recent months the Soviet Union and its 
allies bave returned to the most sbameful and vicious 
langunge and behaviour of the worst days of the cold 
war. We sh&l certsinly not attempt to match them. 
Should we ever be obliged, however. by their in- 
creasingly outrageous. I migbt even say. uncultivated. 
mantters to reply in kind. ail members of this Cou&l 
are well aware that the Soviet record over tbe past 
twenty years would form an ample basis for such 
response. 

68. We bave heard again the Soviet proposa1 that the 
Security Council travel to Santa Domingo,presumably 
for the purpose of carrying out tbe objectives of the 
Soviet draft resolution [5/63X3] o/ wbich this Council 
some weeks ago abnost unanimously refused to sup- 

rt. 1 strongJy question tbe usefuluess of this sug- 
gestion and agaain express the belief that this is a 
mischievous proposai designed to stir up further 
trouble both among the Dominican people 2nd between 
tbe Uoited Nations and the Organisation of American 
States. May I expand a bit upon myprevious remarks. 

64. II nous par& également nécessaire que soit r&f- 
firmée la compétence du représentant du Secrétaire 
gén&aI pour veiller au respect de ces décisions du 
Conseil de s&urité. Cette réaffirmation est d’autant 
plus opportune en présence de certaines communica- 
tions émanant de IQrgauisation des Etats am&ricains 
qui s’exprimene à IVgard des démarches du repré- 
sentant de l’Organisation des Nations Unies surunton 
dont le moins qu’on puisse dire est qu’il est par trop 
désinvolte. 

65. En troisième lieu. nous considérons que les 
deux r.&oPutions 1203 (1965) et 205 (19691 du Conseil 
de sécurité sur le cessez-le-feu comportaient le 
devoir pour toutes les parties en pr&ence de ne pas 
modifier les zones respectivement occupees. Toute 
autre interprétation comporterait une prime pour 
ceux qui rompraient le cessez-k-feu. 

66. Sus ce point également, la dGgation française 
approuve Ia position qu’a prise tout a l’heure le 
représentant de Ia Jordanie. C’est aussi avec beau- 
coup d’intZ&t que j’ai écouté l’exposé pr&is et judi- 
cieux du représentant de la Malaisie. Les réflexions 
qu’il a faites sur plusieurs points sont partagées par 
ma déleation @ ne peut que donner son plein appui 
aux suggestions qu’il a faites. 

67. M. UOST (Etats-Unis d’Amérique) [traduit de 
l’Anglais]: Nous nous fi%icitons, Monsieur le Président. 
de l’appel que vous avez lancé a la moderation du 
langage et des accusations devant cette auguste 
assemblee. Nous espérons qu’il sera entendu. La 
majorit& des Membres de l’Organisation des Nations 
Unies ont clairement manifesté, au long des ann&es, 
le ressentiment qu’ils eprouvaient à voir les organes 
des Nations Unies servir de tribune aux fins de la 
guerre froide. Pendant un temps, nous avons esp&& 
que leurs sages conseils seraient suivis; et pendant 
[un temps, en effet, il a semblé qu’ils pourraient 
l’être. Malheureusement. ces derniers mois, l’Union 
sovi&ique et ses alli& sont revenus au langage et 
h la conduite les plus éhontés et les plus malveillants 
des pires jours de la guerre froide. Nous ne suivrons 
certainement pas leur exemple. Cependant, si nous 
nous trouvions obliges par leurs façons de plus en 
plus outrageantes. et je dirais même grossi&es, de 
les payer de la même monnaie, les membres du 
Conseil n’ignorent pas que l’on trouverait dans le 
comportement de l’Union soviétique depuis 20 ans 
amplement matike a une telle riposte. 

63. Nous avons entendu B nouve2.u la proposition 
soviétique selon laquelle le Conseil de sécurit6 
devrait se rendre & Saint-Domingue, sans doute pour 
y faire appliquer les dispositions du projet der&olu- 
tien de PUnion sovi&.ique [S/632361’] que le Conseil 
de skurité a refus6 presque unanimement d’adopter, 
il y a quelques semaines. Je mets serieusement en 
doute l’utilité de cette suggestion, et je tiens B ex- 
primer a nouveau la conviction qu’il s’agit la d’une 
proposition malintentionn8e destinée a provoquer de 
nouvelles difficultés dans la République Dominicaine, 
de même qu’entre I’OrganisationdesEtatsam&icains 
et l’organisation des Nations Unies. Jevoudrais main- 
tenant étoffer un peu les observations que j’ai d6ja 
faites. 
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69. We are, of course, well aware of the provisions 
both of Article 28. paragraph 3. of the Wnited Nations 
Charter, and of rule 5 of the provisional rules of 
procedure of this Council We are aware tbat meetings 
were held in Paris in 1946 and 1951 when the General 
Assembly was meeting there and it was convenient 
for the Council to do likewise. We are not here con- 
cerned with the legality of holdinga series of meetings 
of the Council at a site other tban the Headquarters, 
but with the practicalities and the political implica- 
tions. 

59. Nous n’ignorons pas, 
:Pans du paragraphe 3 de I 
??ations Unies et de h”artic 
provisoire du Conseil. Nous n’i 
pe le Conseil s<est 
dors que l’hssemb 
ville, et qu’il était 
même. Nous ne nous 
2e la légitimité de la convocation d%me série de 
r&nions du Conseil en un Heu autre que le Sicge 
te l’Organisation, mais. de l’aspect pratique de cette 
question et de ses consécpences politiques. 

70. In practice. many factors militate against tbis 
Soviet proposal. Members of this Council have con- 
tinuing responsibilities at the Headquarters of the 
United Nations other than that of sitting on Hais Coun- 
cil. The Council itself must always be prepared to 
act immediately on crises that may arise in other 
parts of the world. Most important in t’nis instance. 
the holding of a Security Council meeting in the 
Dominican Republic, and indeed even a proposai for 
holding such a meeting there, is likely to result in 
inflaming, not calming, political passions, and it 
would presuppose that this Counoil meeting would 
take from the OAS certain of its responsibilities for 
the settlement of the Dominican conflict. 

76. En pratique, bien dea facteurs militent castre 
ta prop0sition de l’Unlon saviétique. ‘Les membres du 
Conseil ont des resp0nsabiHtés pe 
de l’Organisation, en dehors de 
Couse& Le Conseil Mi-même dei 
â agir imm&iatement lorsque des crises surviennent 
dans d’autres regions du monde. Et surt&. dans 
cas qui nous occupe, la convocation d’une réunion 
Conseil de sécurité dans la R6pubRque Dominicaine 
et je dirai même la proposition de tenir une telle 
r6unicn - risque d’exacerber les passions politiques 
au lie0 de les calmer. En outre, cela présupposerait 
que la r&mion du Conseil enlcverait a 
taines de ses responsabiHt6s dans le 1: 
conflit dominicain. 

71. Trie Soviet proposal. of course, entirely over- 
1001~s the actitivies and the achievements of the OAS. 
on which 1 need net dwell further. Significantly, we 
have seen, from attacks by the Caamago forces on 
the Inter-American Peace Force andfrom transparent 
efforts to use these attacks as a pretext for involving 
the United Nations in opposition to the OAS. that the 
Caamafïo objective appears to be. simply. at any cost 
to gain international support for his faction alone. 
rather than to co-operate in finding a political settle- 
ment acceptable to the Dominican peopb as a whole. 

71. La proposition de l’Uni0n soviétique ne tient 
aucun compte, bien entendu, des activitds et des réali- 
sations de POEA, sur lesquelles je n’ai pas besoin 
d’insister. !1 ressort clairement des attaques des 
forces de Caamalio contre Ia Force interaméricaine 
de paix, et des tentatives, auxquelles on ne saurait 
se tromper, faites pour obtenir, S~~US ce prctexte, 
l’intervention de I’ONU par opposition a I’OEA, qtIe 
l’objectif de CaamaÏio est simplement de g er B 
tout prix l’appui international pour sa seule cause, 
et non de collaborer a la recherche d’un r~~~erne~t 
pacifique acceptable p0ur le peuple dominicain dans 
son ensemble. 

72. Happily, the representatives of the Secretary- 
General, Mr. Mayobre and bis military adviser, 
General Rihye. have been able to work and bave 
been working olosely and effeotrvely with the Secre- 
tary General of the OAS, Mr. Mora. and with the 
OAS Ad Hoc Committee. The added presence in Santo 
Domingo of this Council itself, the most important 
single organ of the United Nations. would cause 
added confusion both substantively and procedurally. 
and would be more Hkely to delay than tc hasten a 
generally acceptable political settlement. 

72. Heureusement, les représentants du Sacrataire 
gén&al, M. Mayobre et son c0nseiHer militaire. le 
gén&al Rikhye, ont pu collaborer 6troitement et 
efficacement avec le Secrétaire géneral de I’OEA. 
M. Mors, et avec la Commission ad hoc de I’OEA, 
et c’est ce qu’ils ont fait. La présence éventuelle 
a Saint-Domingue du Conseil lui-même, l’organe le 
plus important des Nations Unies, ne feraitqu’aj0uter 
a la confusion. tant du point de vue du fond que de la 
procedure, et retarderait probablement, plutôt qu’i? 
ne le hâterait, le reglement politique de la questmn 
dans des conditions gdneralement acceptables. 

73. In regard to the differing points of view on the 
cesse-fire to which the representative of Jordan bas 
alluded. 1 think 1 cari provide some clarification. 

73. En ce qui concerne les differents p0tntS 
sur le cessez-le-feu auxquels le reprdsentan 
Jordanie a fait allusion, je Crois pouvoir apporter 
quelques prccisions. 

74. The position of the Inter-American Peace Force 74. La position de La Force interaméricaine de paix 
is that it is in the Dominican Republic to help keep est qu’elle se trouve dans la R&publique Dominicaine 
the peace. It is net one of the contending parties. It pour aider au maintien de la paix. Elle ne compte pas 
never-f repeat, never-initiates fire. On the other parmi les parties en cause. Ce n’est jamais elle - je 
band, like a United Nations peace-keeping force, in le répéte, jamais - qui ouvre Le feu la première. 

Cyprus or elsewhere, it is authorized to return fise En revanche, tout comme n’importe quelle autre 
when attacked. Indeed, it must do so if it is net force des Nations Unies chargée du maintien de fa 
to be driven out of the line Jf communications paix, a Chypre par exemple, ou aiHeurS, elfe est 
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77. Further, t’ne representative of Jordan referred 
to certain broadcasts from tbe Imbert-controlled 
radio. broadcasts which we certaialy deplore. I hope 
h? is aho avare of the content of the Caamaiio brcad- 
ca& wbich daUy and hourly. in the most violent and 
provocative fashion, excite tbe passions of tbe Do- 
mninican people net only agaainst tbe Imbert forces but 

inst tbe Inter-American Peace Force. 

7’9. I migbt add tbat, despite tbe considerations put 
forward by several members of tbis body, we bave 
aaot yet heard convincing reasons why Mr. Mayobre’s 
staff need be expanded. Short of a va& expansion, it 
could net bope to be on tbe spot whenever and wherever 
a violation of tbe cesse-fire occurred. Its reports 
are nevertbeless numerous and full. It may well 
be tbat their arriva1 and distribution here could be 

~wbrisée a ripmter Iorsqu~elle est attaquée. Elle 
ast m&aae 0bIigée de le faire si elle ne veut pas &re 
cbnssee de la ligne de communication qu’elle tient 
se q-i &ppare Pes deux factions dominicaines hostiles, 
et si elle veut @venir la reprise g&éralisde de la 
guerre civile. 

75. LIS Evénements de ces derniers jours ont, bien 
E?Ia%eaadw. CQaaS%itué - et j%nsiste a nouveau sur ce 
@aa% - wne a%%aqwe non provoquée des forces de 
Caado con%re la Force interaméricaine de paix, 
La plus x&eaa%e et la phs massive dhme lonque serie 
3Wt5qwes peav&+3aa%es en vioPa%im du ces~6.+le-feu. 
Le C~~ma~~~% de la Force interaméricake de paix 
a cela& sans eqaiv e qwe, %an% qae l’une ou l’autre 
le ces fac%hms doaaainiwiwes aae violerait pas le 
cessez-Pe-feu, le Force n”awxal% pas 8 riposter et 
Le cessez-le-few serai% respecté. 

76. Quan% $4 l’avance de la Force imteraméricaine 
de paix chas la zme de Caanaak, qui a répondu a 
Psttaque des forces cle Caamaiio, on a dit que ces 
mouvemennts indiquaient que les troupes de la Force 
vowlaiemt occuper toute Pa zone de Caamafio, et on a 
dit aussi qdlls B n% incompatibles avec le cessez- 
le-few. Ces allb mas ne son% pas fondees. Il est 
vrai, soxmaae je dit mercredi dernier deva& le 
Conseil [1225&me séance] sam le vw du xa&xx% du 

neral Alvim. que la ligne de communication a &e 
avancée de maniere ?i protéger la Force interat&ri- 
caiaae de paix cmttre les attaques continuelles et 
persistan%es qui son% sans relâche dirigées contre 
elle. Lkxamen des rapports montre bien que ces 
mouuenaen%bs n%nt nwllemen% pour objet l’occupation 
de la zone aux mains 6e Caamaiio. mais ne visent 
qu% prot8ger la Force fnteramdricaine de paixcontre 
les assaués des forces de Caamaiïo. Pour que cette 
position soit tout a fait claire, le Conseil devrait 
no%er. comme la Commfssian B l’a fatt savoir au 
corps diplomatique B Saint-Domingue, que bs troupes 
de la Force interaméricaire de paix continueront à 
occuper les nouvelles positions Btablies avant-hier 
Aen attendant de recevoir du colonel Caamafïo l’assu- 
rance que ce genre de violation du cessez-le-feu,o - 
par ses forces, dont l’effectif maintenant depasse 

en% le chiffre de 900 - “qni fait desmorts 
et des blesses parmi la population civile et le person- 
nel militaire, ne se repraduira plus” [voir S/6452, 
annexe]. 

77, Le representant de la Jordanie aparlé&galement 
de certaines émissions de radiocontr6léeparle géné- 
ral Imbert. émissions que nous déplorons d’ailleurs 
vivement. J’espere que le représentant de la Jordanie 
est au courant également de la nature des émissions 
du colonel Caamafio. qui exaltent tous les jours, 
heure apres heure, de la façon la plus provocante, 
les passions de la population dominicaine, non seule- 
ment contre les forces d’Imbert mais aussi contre la 
Force interamericaine de paix. 

78. J’ajouterai qu’en d8pit des considérations avan- 
cées par plusieurs membres du Conseil on ne nous 
a pas encore donne de raisons convaincantes en faveur 
de l’augmentation du nombre des collaborateurs de 
M. Mayobre. A moins qu’il ne s’agisse d’une augmen- 
tation considerable, on ne peut espérer qu’ils pour- 
raient se trouver partout on des violations du cessez- 
le-feu se produiraient. Les rapports de M. Mayobre 
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hastened. as the representative of Malaysia bas 5u 
gested. But we fail to see what more could be done, 
under the present mandate of Mr. Mayobre. by a 
laqer staff, that is not already heing done by tbe 
very competent and able staff which is there. 

‘79. Finally. 1 should lihe to invite the attention of 
tbe Council to the fact tbat the Ad Hoc Committee of 
the OAS this morning submitted to Colonel Caamafio 
and General lmbert a comprehensive proposa1 for a 
political settlement in the Dominican Republic. Tbat 
proposai is also being submitted to the Ministers of 
Foreign Affairs meeting in Washington, and will no 
doubt be promptly transmitted here for the informa- 
tion of this Council.7/ We trust that this proposa1 Will 
pave the way for a permanent end of hostilities and a 
democratic solution acceptable to the Dominican 
people as a whole. 

80. Mr. RIFA’I (Jordan): 1 listened with especial 
attention to the statement of the representative of the 
United States. He said that 1 referred to the radio 
broadcasts of General Imbert. TO be accurate and to 
understand my reference correctly, I did net mahe 
reference to the broadcasting of tbat radio: my 
reference was to the report of theSecretary-General, 
wbich contained that passage from tbe radio of 
General Imbert. 

81. Mr. FEDORENKO (Union of S+et Socialist Re- 
publics) (translated from Russian): The Soviet dele- 
gation has just listened with great attention to the 
statements made by the representatives of Jordanand 
France. We cannot but share the grave alarm ex- 
pressed by Mr. Rifa’i and Mi-. Seydoux as they drew 
attention to the tragic nature of developments in the 
Dominican Republic. 

82. We also note that they characterised as in- 
admissible the violations of the cesse-fire, and in 
particular the advances beyond the cesse-fire line 
being undertahen, as everyone lmows. by the North 
American occupation fcmes. 

83. We should also lihe to express our satisfaction 
at the valuable considerations put forward by Mr. 
Rifa’i concerning the expansion and strengthening 
of the functions of Mr. Mayobre, the representative 
of the Secretary-General in the Dominican Republic. 
We also note tbat the idea of strengthening the staff 
of the Seoretary-General9 representative in the 
Dominican Republtc is gaining more andmore support 
in the Security Council. Useful considerations in tbis 
connexion were expressed today by tbe representatives 
of Jordan, France and Malaysia. 

84. The Soviet delegation bases its position on the 
premise that the Secretary-General, acting in ac- 

sont d’ailleurs nombreux et complets. DB p~rraient 
sans doute être communiqu8setdlsbi~~s~%~s rapide- 
ment, comme le représentant de la Malaiwie %“a 
demaud& Mais nous ne voyons pas ce ~‘~~~~~~~~% 
plus nombreux pourrait faire, conform6ment au 
mandat actuel de 1. Mayobre, qui nk+st pas deja 
fait par le personne% tres competent et trés qualifié 
dont il dispose. 

79. Enfin, je’voudrais attirer l’attention du Consel% 
sur le fait que %a Commission ad hoc de l*OEA a 
soumis ce matin au colonel Cmmafi5 et au géneral 
Imbert une pro$zsition tr??s complets en vu 
ment politique de la situation dans la RB 
Dominicaine. Cette proposition va @gale 
soumise a la r&mi s ministres des relations 
extérieures à Wash et 5era certainement com- 
muniquee tres rapi t au Conseil de sécurit& 
pour information~~ Nous comptons que cette propo- 
sition ouvrira la voie à la cessation permanente des 
hosti%it& et a une solution d8macratique acceptable 
pour la population de la République Dominicaine dans 
son ensemble. 

80. M. RIFA’I (Jordanie) [traduit de I’anglais]: J’ai 
écoute avec une attention particulière la declaration 
du représentant des Etats-Unis d*Amérique. II a dit 
que j’avais fait allusion aux Bmissions de radio du 
gén&aI Imbert. Pour étre exact, et pour que l’on 
comprenne bien ce a quoi j’ai fait allusion, je prb 
ciserai que je ne me suis pas réf&6 a ces émissiûns. 
C’est au rapport du Sec&taire g&&al, qui contenait 
le passage en question tire d’une Bmission radio- 
phonique du general Imbert. que je me suis référé, 

81. M. FEDORENKO (Union des Républiques socia- 
listes sovietiques) [traduit du russe]: La delégation 
soviétique a écout& avec la plus grande attention les 
declarations que viennent de faire les representants 
de la Jordanie et de la France. Nous ne pouvons man- 
quer de partager la vive inquietude qu’ont exprim6e 
M. Rifa’i et M. Seydoux, qui ont attiré notre attention 
sur la tournure tragique des événements qui se db 
roulent en République Dominicaine. 

82. Nous notons également qu’ils ont souligné le 
caractere inadmissible des violations du cesses- 
le-feu et, en particulier des violations de la ligne de 
démarcation dont se rendent coupables, com.ne CbaCun 
sait, les forces d’occupation américaines. 

83. Nous voudrions egalement dire combien nous 
avons et8 satisfaits d’entendre lesobservationsperti- 
nentes de M, Rifa’i touchant l’élargissement et le 
renforcement des moyens mis a la disposition du 
repr8sentant du Secretaire genéral en R&ubl@ue 
Dominicaine, M. Mayobre. Nousnotonscnmêmetemps 
que l’idée d’augmenter le nombre des collaborate 
du representant du Secrétaire g6neral en Republi 
Dominicaine trouve un Echo de plus en plus favorable 
au sein du Conseil. Les représentants de la Jordanie 
et de la France ainsi que celui de la Malaisie Ont 
formule a cet egard d’utiles suggestions. 

$4. La d8legation soviétique presume que le &XX+- 
taire géneral prendra, conformément aux d8cisions 
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sents,tive bas already, for tlle secoua tie. empbasized 
bis ~vernment~s resolute opposition to bobding a 

session of tbe Security Gouncil in Santo 

tien of tbe Unit 
làcy of atee~~t~~~ ro force eh? utieea 

mity coumil away fmm an 
inicansituation, mdpreventing 
takfng stops to stop ebe inter- 
ican armed foroes in the Do- 

tbe ruling circles in 
a monstrous crime. 

rter and violated tbe 
al law, are nw?m&ing 

tinue tbeir violeare against the 

ople. ami t3 sta.mp wt tee demQcratic and paeriaeic 
movement in tbe eountry. 

87. But tbe United Skates representative bas in 
essence 8 itted that tbe North American occupation 
forees tcok owr by force tbe territory of tbe Do- 
mànican capital ccntralled ùy the Ccnstitutional 
@Zwzernment. altbougb be naturally tried, as always. 
eo Jüstify tbis actiQn by absurd pretexts and excuses. 

88. H bave .befoore me a very convincing piece of 
evidence fram me of the leading United Stabes Press 

ns-Tbe New York Times2 Tbis is what appeared 
in kbe cchmns of that newspapeï on 16 June 1965: 

“A ccusin of General Imbert predicted in Puerta 
Rico iXmday 114 Jane] tbat United States forces 
would attack the rebel zone yest@rday’, Mr. Bosch 
said yestarclay by telepbone from San Juan. Puerta 
Rico, wbere he is in exile. 

“Te didn’t believe it’, MP. Bosch said. But he 
was informe& be said. tbat Unltecl States troops 
started firing and advanced into tbe rebel zone 
aboue 7 un. 

w’It was only after a woman and cbild were killed. 
at about 8.30. that QUP side ans~ered’, he said. ‘At 
about 19 a.m. the Americans openedupwithmortars 
and bazookas. and shells began faliing on tbe main 

Street, CQnde Street’.” 

89. Despite aI1 that may be said about the so-called 
free Press in the United States, and despite every- 

lu Ganseil de s&urit& les mesures requises pour 
nettre a la disposition de son représentant en Repu- 
fique Dominicaine des moyens plus étendus et un 
wremnel ~PUS nombreaur qui lui permettront de 
!Qurnir les renseignements nécessaires sur la situa- 
:ion réelle a Saint-Domingue. 

35. La clélégation soviétique tient a noter en même 
:emps que le repr&entant des Etats-Unis vient de 
muligner pQur la deuxième fois que Washington 
s%ppose fermement à ce que le Conseil de sécurité 
se rémisse 2% Saint-Domingue. sous prétexte qu*une 
iécisicm dans ce sens pourrait aggraver la situation 
:a République Dominicaine. En d’autres termes. elle 
parraie emphber k système dit interaméricain de 
poursuivre ~~~~~eat et sans entraves son activit6 

arbitraire et il1 e eaa Républicpiae Dominicaine. 
cette aetihde né @es Etats-Unis estenti&ement 
maditiom& pa lieique fondée sur la volonté 
hvidente dkqécber 1”Orgamisation des NationsUnies 
et le CQnseil de sé~urfté d’examiner la situation en 
R6pubRque Dwninicaine, et de mettre notre Organisa- 
tion dans l’impossibiliti de prendre les mesures sus- 
ceptibles de faine cesser I%ntervention des forces 
arm6es am&icaines en R6pubRque Domi tcaine. 

86. B est parfaitement clair que, ayant commis un 
crime ~~nstmmx, ayant foulB aux pieds la Charte 
des Nations Unies et fait fi des principes les plus 
élémentaires du droit ~ter~atio~~~ les milleux diri- 
geants de Was on tentent maintenant de pour- 
suivre par tws les moyens leur rc$ression contre les 
victimes de Pagression9 d%craser le peuple insurg& 
d%tQuffes le mouvement d&mocratiaue et patriotique 

dans ce pays. 

87. Toutefois, le repr&entant des Etats-Unis a en 
fait secannu que les troupes d’QCCupatiQn américaines 

se sont emparees par la force, dans la capitale de 
la République Dominicaine, d’un morceau de terri- 
toire contrôl6 par le Gouvernement constitutionnel, 
encore qu’il ait, bien entendu, ess&yyé, comme tou- 
jours. de justifier cet acte en avançant les explica- 
tions et les prétextes les plus futiles. 

88. J’ai devant les yeux le témoignage fort convain- 
cant dhm des journaux les plus importants des Etats- 
Unis, le Nea York Times du 16 juin 1965. Ce journal 
a publié l’information suivante: 

Yhx cousb du général Imbert a annoncé lundi 
[14 juin], 8 Porto Rico, que les forces armées des 
Etats-Unis attaqueraient le lendemain la zone rc- 
belle”, a déclaré hier par téléphone M. Bosch, de 
San Juan, Porto Rico, où il est en exil. 

“Nous ne l’avons pas cru”, a dit M. Bosch. Toute- 
fois, il a ajouté qu’il avait été informé que les 
troupes des Etats-Unis avaient ouvert le feu et 
avaient commenc8 a pbn&trer dans la sone rebelle 
vers 7 heures du matin environ. 

“Ce n’est qu’apres qu’une femme et un enfant 
“eurent été tués, vers El h 30 environ, que nous 
“avons riposté “, a-t-il déc!arL “Vers 10 heures du 
“matin environ, les Américains ont ouvert un feu de 
“mortiers et de bazookas, et les obus ont commenc& 
“h éclater dans la rue principale, la rue Conde.” 

89. En d6pit de tout ce qu’on peut dire au sujet de 
la presse dite libre des Etats-Unis, maigre les 
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thing which we bave again heard today in tbe Security 
Council, it is impossible to ignore tbls piece of 
information. It cornes from an original source and is 
therefore worthy of the Security Council’s attention. 
It is evidence of the fact that Washington prepared 
this latest bloody repression of the rebels in Saato 
Domingo in advance, since the closest agents and 
underllngs of the Imbert junta were initiated lnto the 
plan. 

90. How this latest operation turned out we know 
from a United Press International report from Santo 
Domingo on 18 June 1965, stating that rebel losses 
were estimated at seventy killed and 200 wounded. 

91. Kt is emphasized in the United States Press that 
many of the victlms are peaceful citizens. The so- 
called Inter-American Force took 280 prisoners. 
Yesterday evening the United States representative 
stated tbat they would be freed when they learned 
to behave themselves. 

92. Does this not sound llke mockery? 1s this net 
tbe most shameful conduct on the part of occupation 
forces wbich have taken over a couatry, wbich have 
occupied a small Latin American State and are trying 
to stifle a popular uprising? 

93. Meanwhile, the officia1 representatives of the 
United States, even here in the Security Council, 
continue to make false and hypocritical statements 
in tbe attempt to justify their crimes in Santo 
Domingo. HO~, after a11 tbls, are we to belteve the 
officia1 versions of the State Department? Wbo, after 
thls, is going to believe the statements put out by 
Washington? And yet the United States represen- 
tatives still çonsider it permissible to make petulant 
speeches at those who cal1 things by their right names 
in the Security Council and point to the bloody re- 
prisals ccmmitted by the United States armed forces 
of aggression and intervention in a small Latin 
American country. 

94. The officia1 representatives of the United States, 
bere in the Council. do not hesitate to hand out 
presnriptions for conduct. inter alia to members of 
tbe Security Council. They speak here as though tbey 
bad been authorized to act as judges. Even here tbey 
are unwilling to admit that above a11 they are gullty 
of a monstrous crime before ouf Organisation and 
before the whole of manklnd. It is the aggressor who 
is attempting to lecture the Security Council and its 
members here as to what should and should net be 
done. 

95. One can feel only outrage on hearing the moral 
.admonitions of those who are trying to still the voice 
of justice and protest against wbat is being done, 
whlch is reminiscent of the type of behaviour and the 
bloody crimes of the forces of fascism during the 
Second World War. 

96. No one has the right to forget what happened 
or to forget the dead, who number tens of milbons; 
one cannot but be outraged by those who are trying 
to step over the graves of those who fell victim to 
fascism and to the dark and violent forces of war. 
We who are alive must net allow the tragedy of the 
Second World War and the extermination of PeoPles 

première main qui m& 
iu Conseil. II prouve 
l’avance cette noavelle 
les insurgés de Saint-Do 
le confiance, les laquais de la jute d’lmbert, avaient 
été mis dans la confidence. 

90. Les résultats de cette nowelle opkation sont 
connus par une d6pGche de Saint-Domingue de l’agence 
United Press International du 16 juin 1965, selon 
laquelle bs pertes des rebelles sont &valuées a 70 
morts et 290 blesses. 

91. La presse des Etats-Unis souligne qa%m grand 
nombre de victimes soat de paisibles civils. Les 
tr0uPe.v dites interaméricaines ont fait 290 prisoaniers. 
Le représentant des Etats-Unis a ddclaré hier soir 
qu’ils seront .ibér&s quand ils auront aPPris abien 
se tenir. 

92. Tout cela ne sonne-t-il pas comme une insulte? 
N’est-ce pas la un comportement infâme d~oecupaa~s 
qui se sont emparés du pays, qui ont occupé un Petit 
Etat d’Am6rique latine et slefforcent d%craser le 
peuple insurgé? 

93. pourtant, les représentants officiels des Etata- 
Unis poursuivent jusques et y compris au Conseil de 
s&urite leurs d&larations fallacieuses et hypocrites 
destinées a justifier Ies crimes commis a Saiat- 
Domingue. Comment croire apres cela aux versions 
officielles du D6partement d”Etat? Qui après cela 
pourrait prêter foi aux d&larations de Washington? 
Les représentants des Etats-Unis se croient en 
même temps autoris& a adresser des discours 
irrités a ceux gui, au Conseil de sécurit& appellent 
les choses par leur nom, d&noncent la répression 
sanglante à laquelle se livrent les forces d’agression 
et d’intervention américaines dans i-1 petit paya 
d’Amériqae latine. 

94. Les représentants officiels des Etats-Unis vont 
jusqu’k dicter aux autres, notamment aux membres 
du Conseil, des r&gles de conduite. Ils pérorent ici 
comme s’ils étalent revêtus d’un manteau de juge. ns 
ne veulent pas admettre, même ici, @ils portent 
devant notre Organisation et devant l’humanit6 tout 
entier8 la principale responsabilité d’un crimemons- 
trneux. L’agresseur voudrait sermonner leconseilde 
s&curité et ses membres sur ce qu’ils doivent et ne 
doivent pas faire. 

95. Il est impossible d’entendre sans indignation 
les sermons de ceux qui essaient d%touffer la v’aix 
de la justice et les protestations contre les actes 
commis qui rappellent le comportement et les crimes 
sanglants des forces du fascisme au COUTS de la 
seconde guerre mondiale. 

96. Nul n’a le droit d’oublier ce qui s’est passe. 
d’oublier les morts qui se chiffrent par dizaines de 
millions. Comment ne pas slindlgner devant lewtenta- 
tives de ceux qui essaient de fouler aux Pieds les 
tombeaux des victimes du fascisme, du déchafhemeat 
des forces sinistres de la guerre. Les Viva:ts ae 
doivent pas permettre que se répete la tragédie de 
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nation which is a 
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9?. It is pmîisely to prevent tbis ébat tbe Security 
Council is called n. when it sees tbe cmim05 
SbadQWS of war and ssion. 

98. Orte cammt spe spassionately of tbis matter. 
still les cari one listen dispassionately to tbose who 
once considered tbemselves allies ancl fought in tb 
rat&.5 of allies against the fascist invasion. and wbo 
mw so quieldy forget the enormous sacrifices made 
by maukind. 

99. we hope tlaat w sball nat 8 revert éo su& 
barsh vmrds. WhiCh were promp ntireiy by th 
provocative and defiant acts and condnct of the 

erialism. mis 

100. ME. IRLAZQURZ (Uruguay) (traiislated from 
Spani~h): My delegation did not intend to speak at 
today’s meeting. but in view of the statements wbicb 
bave been made I cari do no less tban express my 
complete agreement with tbe observations and sug- 
gestions made by tbe representatives of Jordan and 
France and with the very useful remarks made by 
the represeatative of Malaysia. 

101. 1 would simply lie to say tbat 1 do not tbink 
1 bave heard any objection of principle-I repeat. 
‘of principleA-to two of tbe ideas put forward by tbe 
representatives of Jordan and France: namely. tbat 
tbe cease-fke ordered by tbis Council must be 
obeyed and complied wlth by ail tbe military forces 
at present in Dominican territory and tbat, in ac- 
cordance with many precedents establisbed by tbe 
Council. the principle of the cease-fire implies :bat 
aR movements whicb might change tbe situationexist- 
ing at the date wben the cesse-flre was ordered must 
cesse. 

102. Tbis being SO. my delegation wonders wbether 
it would not be advisable for tbe President of tbe 
Council. when he tbinks tbe rigbt moment bas corne. 
to draw up a summary of the points on whlch there 
seems to be a consensus in this body. 

103. The PRESIDENT: 1 have taken note of the sug- 
gestion made by tbe representative of Uruguay to 
present a summary of the feehgs that bave been 
expressed in the Council. I shah be happy to make 
tbis attempt, but I sball need some time to study 
tbe statements and to see what are the points in 
common. 

104. Tbis brings us to the question of the time of 
0ur next meeting. 1 have no speakers on my list at 
tbe moment. 1 have been told that it would be difficnlt 
to bave a meeting on Tuesday. at least Tuesday 
afternoon, because members of the Secretariat wili 
be leaving then for San Francisco. Since there are 

e des peuples entiers soient 
iis ne doivent pas permettre 

tes de plonger ai nouveau I%umauit& dans 
e~er~~at~o~. 

précisémed le devoir du Conseil de 
sêcurité lorsquRil voit se profiler l’ombre sinistre 
des forces de guerre et d’agression. 

98. ll est fmpossible d”en parler et, B plus forte 
mison, dvécauFer avec sérénité ceux qui, après 
s%-e crus des alliés et avoir combattu dans les 
rangs alliés corktre 1’lxkvasion fasciste, oublient si 
vile les immenses sacrifices imposés B l%mmnité. 

99. J’espêre que nous n’aurons pas B recowk de 
nouveau a des expressicm aussi rudes, inspirées 

metiF par les actes et Be ~mpo~ern~at provo- 
cateurs cies fmces débrkl&es de B%gression et de 
~‘im~ê~i~isme. C”e& sur cda ‘il faut appeler 
l’attention. c’est cela qu%l ne faut pas perdre de vue. 
en laissant de eôt8 les et les 
effets de sFyle alors que ntinue 

notre 

M. VELAX&FE 
gnoll: Ma d.r%gation 

[traduit de l’espa- 
l’intention d%iter- 

venir 2% la sêanee d mais. êhmt donné 
les &claraFicms qui 0 I elle ne peut moins 
faire que de se dêclarer en compleF accord avec les 

stious fmmulées par les repé- 
sentants de la Jordanie et de la France. ainsi qu’avec 
les remarques fort utiles du repr&senFant de la 
Malaisie. 

101. J’apmFerai seulement que je ne crois pas avoir 
entendu la moindre objection de principe - je dis 
bien “de principew - B l’encontre de deux des obser- 
vations qui ont dte faites par les représentants de la 
Jordanie et de la France, a savoir que l’ordre de 
cessez-le-fel- i Conseil de s&urit8 devait être obdi 
et respecté par Foutes les forces militaires se 
trouvant actuellement en territoire dominicain; et 
que. comme le prouvent de nombreux précédents au 
Conseil, le principe même du cessez-le-feu implique 
que doivent cesser tous les mouvements qui pour- 
raient modifier la situation qui existait a la date où 
le cesses-le-feu a Bté ordonné. 

102. Dans ces conditions, ma délegation se demande 
s’il ne conviendrait pas que le PrBsident du Conseil 
résume. lorsqu’il le jugera opportun, ce qui parah 
être l’avis g&rdral du Conseil. 

103. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): J’ai pris 
acte de la suggestion du représentant de l’Uruguay 
tendant a ce que je rdsume le sentiment du Conseil. 
J’essaierai volontiers de le faire, mais il me faudra 
un peu de temps pour étudier les déclarations et 
essayer d’en extraire les éléments communs. 

104. Ceci m’amene a la question de la prochaine 
s&mce. Je n’ai pas d’orateurs inscrits pour le mo- 
ment et l’on me dit qu’il serait difficile que nous 
nous réunissions mardi, ou du moins mardi aprés- 
midi. parce que des membres du Secrdtariat partiront 
pour San Francisco. Puisque je n’ai pas d’orateurs 
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no speakerci on tbe lis& may we leave it in tbe 
following way: If members wish to bave a meeting 
of tbe Conncil, they may contact me and K sball 
thereupon consult the members of the Counoil about 
the possibility of holding a meeting, whlch in practice 
woald have to tske place on Monday. Does any member 
bave any other suggestion? 

105. MI-. SEYDOUX (France) (translated from 
French): 1 am ratber surprised at wbat the President 
bas just said. We realize, if only from listening to 
the radio and reading the newspapers or the voluminous 
documentation we receive from the Secretariat. that 
the cesse-fire which has been obtained is of a fragile 
nature. It therefore seems to me that tbe section of 
public opinion which follows cur work would be 
somewhat astonished if, after the statements tbat 
have been made this morning, we were to go off. if 
I may say SO, unconcernedly for the week-end and 
calmly await a meeting on Monday or Tuesday. I fully 
understand the President’s need to study the state- 
ments made this morning very carefully in order to 
summarise them on our behalf.but it seems to me tbat 
the present situation is of an urgenoy tb.at no one cari 
deny and 1 thlnk that a number of members would be 
ready to meet this afterncon, allowing the President. 
of course, the necessary time to study the statements 
made this morning. 

106. TO conclude. my suggestion would be that we 
shoutd hold a meeting, if possible this afternoon, 
at the end of the day, SO that the statements made 
thls morning may be the subject of a formel summary. 
to be made by the President of the Counoil hlmself. 

107. The PRESIDENT: The representative of France 
has suggested that we meet again later this afterncon. 
Are there any other suggestions. or does his sug- 
gestion meet with general approval? 

108. Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist Re- 
publics) (translated from Russian): The Soviet dele- 
gation fully shares the concern just expressed by the 
representative of France. when he stressed the 
extreme tension -f the situation in Santo Domingo 
and the need for the Security Council to tske imme- 
diate steps. We are in agreement tbat the Council 
should meet again today to glve forma1 expression 
to the proposals wbich have today been put forward 
by a number of members of the Council. 

109. The PRESIDENT: 1s there general agreement to 
the proposai that we meet this afterncon? As there 
is general agreement. I would suggest that we meet 
this afternoon at 4 o’clock. 

If was SO deoidsd. 

The meefing rose at 1.15p.m. 

sur ma liste, ~~r~lo~e-nec prendre la rS2a5km 

suivante: si des membres 
se séunisae, ils pourront prendre contact avec moi. 
Je consulterai alors les autres membres du Conseil 
sur la possibilit6 de tenir une s&nOe, qui ne pourrait 
gu6re. en pratique, avoir lieu que lundi. Y a-t-il 
d’autres suggestions? 

105. M. SE’YDOUX (France): Je suis un peu surpris 
des indications que vous venez de nous donner. Meus 
constatons, ne serait-ce qu’en écoutant la radio et 
en Iisant la presse ou la nombreuse documentation 
qui nous est remise par le Secr&ariat, que le cesses- 
le-feu qui a 6té obtenu est de caractere fragile, El me 
semble alors que cette partie de l’opinion publique 
qui suit nos travaux serait un peu BtonnEe qu%pr&s 
les déclarations faites ce matin nouspartions, sij’ose 
dire. la conscience tranquille enweek-end et attendions 
paisiblement une réunion. lundi ou mardi. Je com- 
prends tres bien la n&essité 06 vous vous trouvez, 
M. le Président, d%tudier avec le plus grand soin 
les déclarations faites ce matin afin de pouvoir les 
résumer ensuite en notre nom a tous, mais il m; 
semble que la situation actuelle a un caractere d’ur- 
gence que personne ne peut nier, et je crois quhin 
certain nombre d’entre nous seraient tout prêts a se 
r&mir cet aprcs-midi, en vous laissant bien entendu 
le temps necessaire pour etudier les textes qui ont 
6% prononcés ce matin. 

106. En conclusion, ma suggestion serait que nous 
puissions avoir une réunion, si possible dansl’apres- 
midi, en fin de journée, afin que les déclarations qui 
ont 6t6 faites ce matin fassent l’objet d’une mise au 
point solennelle qui serait prononcee par le President 
du Conseil lui-même. 

107. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Le repré- 
sentant de la France a suggéré que nous nous réunis- 
sions a nouveau cet après-midi. Y a-t--il d’autres 
suggestions ou celle de la France rencontre-t-elle 
l’assentiment général? 

108. M. FEDORENKO (Union des Républiques SoCia- 

listes scvi&iqnes) [traduit du russel: La délégation 
soviétique partage entierement l’inquiétude que vient 
d’exprimer le représentant de la France qui a Sou- 
ligné que la situation a Saint-Domingue était extréme- 
ment tendue et que le Conseil de s&curit& devait agir 
sans délai. Nous acceptons que le Conseil soit convo- 
qu6 a nouveau aujourd’hui pour approuver, selon la 
procsdure appropriée, les propositions faites aujcur- 
d’hui par un certain nombre de membres du Conseil. 

109. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Le COn- 
seil accepte-t-il que nous nous réunissions cet apres- 
midi7 Puisque l’accord est général, je suggère que 
nous nous réunissions cet après-midi 3 16 heures. 

II en esf ainsi décidé. 

La séance est levée à 13 h 15. 
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